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            LIMITED WARRANTY FOR MOTORCYCLES 

 
Ducati North America Inc, 10443 Bandley Drive, Cupertino, California 95014 (hereinafter “Ducati”) 
warrants for a period of twenty-four (24) months from the date of initial retail purchase from an 
authorized Ducati motorcycle dealer that each new Ducati motorcycle shall be free, under normal 
use and maintenance, from any defect in material and workmanship subject to the following 
conditions, exclusions, obligations and limitations: 
 
 
I. COVERAGE. Any material or workmanship found to be defective by Ducati within the 

twenty-four (24) month warranty term shall be repaired or replaced without charge for 
parts and/or labor at any authorized Ducati motorcycle dealer located within the 
continental United States of America and Canada.  

 
 
II. OWNER’S OBLIGATION.         In order to maintain the Ducati warranty, the owner must 

do the following: 
 

A. Deliver the motorcycle to an authorized Ducati motorcycle dealer or equally qualified 
service facility for inspections, maintenance services and adjustments according to 
the Periodic Maintenance chart contained in the owner’s manual.  The inspection, 
maintenance services and adjustments are to be performed at owner’s expense. 

B. Present a copy of the Warranty Registration Card or other proof of initial retail 
purchase date to an authorized Ducati motorcycle dealer at the time warranty repairs 
are performed on the motorcycle  

C. Operate and maintain the motorcycle as specified in the appropriate Owner’s Manual; 
and 

D. Notify an authorized Ducati motorcycle dealer of any and all apparent defects 
immediately, and make the motorcycle available at that time for inspection and 
repairs at such dealer’s place of business. 

 
III. LIMITATIONS. This warranty shall not apply to or include repairs or replacements 

required as a result of 
 

A. Accidents; 
B. Misuse, abuse or neglect; 
C. Lack of reasonable and proper maintenance as set forth in the Ducati Owners 

Manual;  
D. Repairs improperly performed or replacements improperly installed by anyone other 

than an authorized Ducati dealer  
E. Use of replacement parts or accessories not conforming to Ducati Specifications 

which adversely affect performance and/or durability; 
F. Alterations or modifications not recommended or approved in writing by Ducati;  
G. Normal wear and deterioration occasioned by the use of the motorcycle;  

   . 
 

IV. EXCLUSIONS. The following are excluded, without advance notice from Ducati, from the 
coverage of the terms and conditions of the warranty: 
 
 
A.  All off-road and competition designated model Ducati motorcycles; 
B.  Any Ducati motorcycle engaged in competitive racing or related use; 
C.  Any Ducati motorcycle utilized for rental purposes; 
D.  Tires (covered by the tire manufacturer’s warranty) 



E.  Routine maintenance services and adjustments. 
F.  Total Loss, Salvage, Junk, or Scrap Vehicles, defined as follows: 

1. the vehicle is declared to be a total loss by a financial or insurance 
company; or 

2. the vehicle is rebuilt after being declared to be a total loss by a financial 
or insurance company; or 

3. the vehicle is issued a certificate of title, salvage title, or similar title 
indicating that it is designated as “salvage,” “junk,” “rebuilt,” “scrap,” or 
the equivalent thereof; 

G   Non-genuine Ducati parts and accessories that have not otherwise been approved in 
writing by Ducati for use on the particular model of Ducati motorcycle covered by this 
warranty; 

H. Parts that are installed as replacements for parts removed as part of normal required 
maintenance (such replacement parts are covered by their own warranty, if any)  

 
 
V. LIMITED LIABILITY. 
 

A. The liability of Ducati under the twenty-four (24) month warranty is limited solely to 
the remedying of defects in materials or workmanship by an authorized Ducati 
motorcycle dealer at its place of business during customary business hours.  This 
warranty does not cover inconvenience or loss of use of the motorcycle or 
transportation of motorcycle to or from the Ducati dealer.  DUCATI SHALL NOT BE 
LIABLE FOR ANY OTHER EXPENSE, LOSS OR DAMAGE, WHETHER DIRECT, 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY ARISING IN CONNECTION 
WITH THE SALE OR USE OF OR INABILITY TO USE THE DUCATI 
MOTORCYCLE FOR ANY OTHER PURPOSE.  SOME STATES DO NOT ALLOW 
EXCLUSION OR LIMITATION OF ANY INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL 
DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATION OR EXCLUSION MAY NOT APPLY TO 
YOU. 

B. NO EXPRESS WARRANTY IS GIVEN BY DUCATI WITH RESPECT TO THE 
DUCATI MOTORCYCLE EXCEPT AS SPECIFICALLY SET FORTH HEREIN.  ANY 
WARRANTY IMPLIED BY LAW, INCLUDING ANY WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, IS 
EXPRESSLY LIMITED TO THE TWENTY-FOUR (24) MONTH WARRANTY TERM 
SET FORTH HEREIN.  THE FOREGOING STATEMENTS OF WARRANTY ARE 
EXCLUSIVE AND IN LIEU OF ALL OTHER REMEDIES.  SOME STATES DO NOT 
ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE 
ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU. 

C. No dealer is authorized to modify this Ducati Limited Motorcycle Warranty. 
 

VI. LEGAL RIGHTS.     THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND 
YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS WHICH VARY FROM STATE TO STATE. 

 

   
LIMITED NOISE EMMISIONS WARRANTY 

 
Ducati North America Inc, 10443 Bandley Drive, Cupertino, California 95014 warrants that this 
vehicle was designed, manufactured and equipped so that when new, it would conform with 
applicable Motorcycle Noise Regulations of the U.S. Environmental Protection Agency. 
 
This warranty is not limited to any particular part, component or system of the vehicle.  Defects in 
the design, assembly, or in any part, component or system to the vehicle which, at the time of 
sale to the first purchase, caused noise emission levels to exceed applicable Federal standards in 
effect at the time of manufacture, are covered by this warranty. 
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L MOTOR  S.P.A. 

TC042(D2) 

 
 

LISTA CODICI DEI DIFETTI 
 

 

Per ordine numerico: 
 

 
 

 COD. DESCRIZIONE   COD. DESCRIZIONE 
 (Deformazione)  060 Perdita(liq.raff. benz.) 

001 Ammaccato  061 Allentamento 
002 Piegato    
003 Allungato   (Elettrico) 
004 Deformato  064 Corto circuito 
005 Usurato  066 Connessione debole 

   067 Generat.o carica insuff. 
 (Materiale)  068 Circuito aperto 

007 Perforato  070 Elementi fuori uso(batt) 
008 Corroso  072 Circuito rimane chiuso 
009 Scolorito(non x vernice)    
010 Rivestimento difettoso   (Fabbricazione) 
011 Deteriorato  074 Montaggio/regol.inesatta 
012 Debole, effic. ridotta  076 Fusione errata 
013 Appannato  077 Lavorato impropriamente 
014 Lucido  078 Parti mancanti 

   079 Ecc.forza di apert.rich. 
 (Distruzione)  080 Parti sbagliate 

017 Spezzato  081 Impurità  
018 Rotto  082 Ecc.forza di chius.rich. 
019 Graffiato(non x vernice)    
020 Forato   (Verniciatura) 
021 Strappato o diviso  083 Formazione di bolle 
022 Bruciato o fuso  084 Colore male accoppiato 
023 Grippato  085 Scolorito, sbiadito 
024 Difetto di saldatura  086 Spellatura 
025 Mancanza di collegamento  087 Eccesso di vernice 
028 Filettatura strappata  088 Carenza di vernice 

     
 (Malfunzionamento)   (Prestazioni) 

030 Inceppamento  090 Difficoltà  di avviamento 
031 Innesto difficile  091 Scarse prest. del motore 
033 Disinnesto difficile  092 Scarsa accel.,poca pot. 
034 Scorrimento  093 Motore lento 
035 Non registrabile  094 Eccessivo consumo d'olio 
036 Fuori equilibrio  095 Fumo 
037 Fuoriuscita dell' ingran.  096 Consumo ecc.carburante 
039 Strumento inesatto  097 Sterzo instabile 

   098 Oscillazione 
 (Rumore e vibrazione)    

042 Rumore anormale  099 Danni da trasporto 
045 Vibrazione anormale    

   100 Ricambio difettoso 
 (Gioco improprio)  101 Garanzia commerciale 

049 Gioco eccessivo  102 Manutenzione 
050 Rigato o segnato  103 Allentam. dado alternatore 
051 Perdita di olio    
053 Trascinamento  104 Operazioni di preconsegna 
054 Ostruito  105 Ricambio non conforme 
055 Eccessiva eccentricità     
056 Infiltrazione d'aria    
059 Infiltrazione d'acqua    

     



L MOTOR  S.P.A. 

TC042(D2) 

 
LISTA CODICI DEI DIFETTI 

 
 

Per ordine alfabetico: 
 

 
 

 COD. DESCRIZIONE   COD. DESCRIZIONE 
103 Allentam. dado alternatore  057 Infiltrazioni d'acqua 
061 Allentamento  056 Infiltrazioni d'aria 
003 Allungato  031 Innesto difficile 
001 Ammaccato    
013 Appannato  077 Lavorato impropriamente 

   014 Lucido 
022 Bruciato o fuso    

   025 Mancanza di collegamento 
088 Carenza di vernice  102 Manutenzione 

   074 Montaggio/regol.inesatta 
068 Circuito aperto  093 Motore lento 
072 Circuito rimane chiuso    
084 Colore male accoppiato  035 Non registrabile 
066 Connessione debole    
094 Consumo d'olio eccessivo  104 Operazioni di preconsegna 
096 Consumo ecc. carburante    
008 Corroso  098 Oscillazione  
064 Corto circuito  054 Ostruito 

     
099 Danni da trasporto  078 Parti mancanti 
012 Debole, effic. ridotta  080 Parti sbagliate 
004 Deformato  060 Perdita(liq.raff. benz) 
011 Deteriorato  051 Perdita d'olio 
024 Difetto di saldatura  007 Perforato 
090 Difficoltà  di avviamento  002 Piegato 
033 Disinnesto difficile    

   100 
105 

Ricambio difettoso 
Ricambio non conforme 

055 Eccessiva eccentricità   050 Rigato o segnato 
079 Ecc.forza di apert.rich.  010 Rivestimento difettoso 
082 Ecc.forza di chius.rich.  018 Rotto 
087 Eccesso di vernice  042 Rumore anormale 
070 Elementi fuori uso(batt)    

   092 Scarsa accel.,poca pot. 
028 Filettatura strappata  091 Scarse prest. del motore 
020 Forato  009 Scolorito(non x vernice) 
083 Formazione di bolle  085 Scolorito, sbiadito 
095 Fumo  034 Scorrimento 
036 Fuori equilibrio  086 Spellatura 
037 Fuoriuscita dell' ingran.  017 Spezzato 
076 Fusione errata  097 Sterzo instabile 

   021 Strappato o diviso 
101 Garanzia commerciale  039 Strumento inesatto 
067 Generat.o carica insuff.    
049 Gioco eccessivo  053 Trascinamento 
019 Graffiato(non x vernice)    
023 Grippato  005 Usurato 

     
081 Impurità   045 Vibrazione anormale 
030 Inceppamento    



L MOTOR  S.P.A. 

TC042(D2) 

 
DEFECT CODE LIST 

 
 

Alphabetical sequence: 
 

 
 CODE 

No. 
DESCRIPTION   CODE 

No. 
DESCRIPTION 

     
042 Abnormal noise  077 Improperly machined 
045 Abnormal vibration  067 Insuff.generating/charg. 
103 Alternator nut loosening    

   060 Leakage(Coolant,Gasoline) 
002 Bent  061 Loose 
030 Binding or sticking  025 Loss of bonding 

     
083 Blistered  102 Maintenance 
018 Broken  078 Missing parts 
022 Burned or melted    

   051 Oil leak 
072 Circuit remains closed  068 Open circuit 
084 Color mismatched  036 Out of balance 
101 Commercial warranty  087 Oversprayed, drip 
081 Contaminants  105 Part non - conformity 
008 Corroded  104 P.D.I. 
017 Cracked    

   086 Peeling 
070 Dead cells(battery only  007 Perforation 
010 Defective plating  092 Poor accel,lack of power 
001 Dented  066 Poor connection contact 
011 Deteriorated  091 Poor engine performance 
033 Difficult disengagement    
031 Difficult engagement  054 Restricted 
009 Discolored  055 Run out, excessive 
085 Discolored, faded    
004 Distorted  050 Scored or pitted 
053 Dragging  019 Scratched(not for paint) 

   023 Seized 
093 Engine stalled  064 Shorted/Grounded 
082 Exc.clos.force required  034 Slippage 
096 Excess.fuel consumption  037 Slips out of gear 
094 Excess. oil consumption  095 Smoking 
079 Exc.open.force required  003 Stretched 
049 Excessive play  028 Stripped thread 

     
076 Faulty casting  021 Torn or split 
100 Faulty spare part  099 Transport damages 
013 Fogged    

   035 Unadjustable 
014 Glazed  088 Undersprayed, bare 

   097 Unstable steering 
090 Hard to start    
020 Holed  059 Water (Rain) leak 
098 Hunting  012 Weak, reduced efficiency 

   024 Welding or solder defect 
039 Inaccur.instrum.reading  056 Wind noise (Air leak) 
074 Improper assembly/adj.  005 Worn 

   080 Wrong parts 



L MOTOR  S.P.A. 

TC042(D2) 

 
DEFECT CODE LIST 

 
 

Numerical sequence: 
 

 
 
 

CODE 
No. 

DESCRIPTION  CODE 
No. 

DESCRIPTION 

 (Deformation)    
001 Dented    
002 Bent  055 Run out, excessive 
003 Stretched  056 Wind noise (Air leak) 
004 Distorted  059 Water (Rain) leak 
005 Worn  060 Leakage(Coolant,Gasoline 

   061 Loose 
 (Material)    

007 Perforation   (Electrical) 
008 Corroded  064 Shorted/Grounded 
009 Discolored  066 Poor connection contact 
010 Defective plating  067 Insuff.generating/charg. 
011 Deteriorated  068 Open circuit 
012 Weak, reduced efficiency  070 Dead cells(battery only) 
013 Fogged  072 Circuit remains closed 
014 Glazed    

    (Manufacture) 
 (Destruction)  074 Improper assembly/adj. 

017 Cracked  076 Faulty casting 
018 Broken  077 Improperly machined 
019 Scratched(not for paint)  078 Missing parts 
020 Holed  079 Exc.open.force required 
021 Torn or split  080 Wrong parts 
022 Burned or melted  081 Contaminants 
023 Seized  082 Exc.clos.force required 
024 Welding or solder defect    
025 Loss of bonding   (Paint) 
028 Stripped thread  083 Blistered 

   084 Color mismatched 
 (Malfunction)  085 Discolored, faded 

030 Binding or sticking  086 Peeling 
031 Difficult engagement  087 Oversprayed, drip 
033 Difficult disengagement  088 Undersprayed, bare 
034 Slippage    
035 Unadjustable   (Performance) 
036 Out of balance  090 Hard to start 
037 Slips out of gear  091 Poor engine performance 
039 Inaccur.instr.reading  092 Poor accel,lack of power 

   093 Engine stalled 
 (Noise and vibration)  094 Excess.oil consumption 

042 Abnormal noise  095 Smoking 
045 Abnormal vibration  096 Excess.fuel consumption 

   097 Unstable steering 
 (Improper clearance)  098 Hunting 

049 Excessive play    
050 Scored or pitted  099 Transport damages 
051 Oil leak  100 Faulty spare parts 
053 Dragging  101 Commercial warranty 
054 Restricted  102 Maintenance 

   103 Alternator nut loosening 
   104 P.D.I. 
   105 Part non – conformity 
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L MOTOR  S.P.A. 

TC042(D2) 

 
DEFECT CODE LIST 

 
 

Alphabetical sequence: 
 

 
 CODE 

No. 
DESCRIPTION   CODE 

No. 
DESCRIPTION 

     
042 Abnormal noise  077 Improperly machined 
045 Abnormal vibration  067 Insuff.generating/charg. 
103 Alternator nut loosening    

   060 Leakage(Coolant,Gasoline) 
002 Bent  061 Loose 
030 Binding or sticking  025 Loss of bonding 

     
083 Blistered  102 Maintenance 
018 Broken  078 Missing parts 
022 Burned or melted    

   051 Oil leak 
072 Circuit remains closed  068 Open circuit 
084 Color mismatched  036 Out of balance 
101 Commercial warranty  087 Oversprayed, drip 
081 Contaminants  105 Part non - conformity 
008 Corroded  104 P.D.I. 
017 Cracked    

   086 Peeling 
070 Dead cells(battery only  007 Perforation 
010 Defective plating  092 Poor accel,lack of power 
001 Dented  066 Poor connection contact 
011 Deteriorated  091 Poor engine performance 
033 Difficult disengagement    
031 Difficult engagement  054 Restricted 
009 Discolored  055 Run out, excessive 
085 Discolored, faded    
004 Distorted  050 Scored or pitted 
053 Dragging  019 Scratched(not for paint) 

   023 Seized 
093 Engine stalled  064 Shorted/Grounded 
082 Exc.clos.force required  034 Slippage 
096 Excess.fuel consumption  037 Slips out of gear 
094 Excess. oil consumption  095 Smoking 
079 Exc.open.force required  003 Stretched 
049 Excessive play  028 Stripped thread 

     
076 Faulty casting  021 Torn or split 
100 Faulty spare part  099 Transport damages 
013 Fogged    

   035 Unadjustable 
014 Glazed  088 Undersprayed, bare 

   097 Unstable steering 
090 Hard to start    
020 Holed  059 Water (Rain) leak 
098 Hunting  012 Weak, reduced efficiency 

   024 Welding or solder defect 
039 Inaccur.instrum.reading  056 Wind noise (Air leak) 
074 Improper assembly/adj.  005 Worn 
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   080 Wrong parts 
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DEFECT CODE LIST 

 
 

Numerical sequence: 
 

 
 
 

CODE 
No. 

DESCRIPTION  CODE 
No. 

DESCRIPTION 

 (Deformation)    
001 Dented    
002 Bent  055 Run out, excessive 
003 Stretched  056 Wind noise (Air leak) 
004 Distorted  059 Water (Rain) leak 
005 Worn  060 Leakage(Coolant,Gasoline 

   061 Loose 
 (Material)    

007 Perforation   (Electrical) 
008 Corroded  064 Shorted/Grounded 
009 Discolored  066 Poor connection contact 
010 Defective plating  067 Insuff.generating/charg. 
011 Deteriorated  068 Open circuit 
012 Weak, reduced efficiency  070 Dead cells(battery only) 
013 Fogged  072 Circuit remains closed 
014 Glazed    

    (Manufacture) 
 (Destruction)  074 Improper assembly/adj. 

017 Cracked  076 Faulty casting 
018 Broken  077 Improperly machined 
019 Scratched(not for paint)  078 Missing parts 
020 Holed  079 Exc.open.force required 
021 Torn or split  080 Wrong parts 
022 Burned or melted  081 Contaminants 
023 Seized  082 Exc.clos.force required 
024 Welding or solder defect    
025 Loss of bonding   (Paint) 
028 Stripped thread  083 Blistered 

   084 Color mismatched 
 (Malfunction)  085 Discolored, faded 

030 Binding or sticking  086 Peeling 
031 Difficult engagement  087 Oversprayed, drip 
033 Difficult disengagement  088 Undersprayed, bare 
034 Slippage    
035 Unadjustable   (Performance) 
036 Out of balance  090 Hard to start 
037 Slips out of gear  091 Poor engine performance 
039 Inaccur.instr.reading  092 Poor accel,lack of power 

   093 Engine stalled 
 (Noise and vibration)  094 Excess.oil consumption 

042 Abnormal noise  095 Smoking 
045 Abnormal vibration  096 Excess.fuel consumption 

   097 Unstable steering 
 (Improper clearance)  098 Hunting 

049 Excessive play    
050 Scored or pitted  099 Transport damages 
051 Oil leak  100 Faulty spare parts 
053 Dragging  101 Commercial warranty 
054 Restricted  102 Maintenance 

   103 Alternator nut loosening 
   104 P.D.I. 
   105 Part non – conformity 
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Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100

MTS 

1200S

Code Operation MS4R 600M 900 SS 916 ST4 S M750 IE 998 999S MTS110

0

ST3SAB

S

749R 1098 S HYM1100S M 696 

ABS

M 

1100S

MTS 

1200

Code Opération MS4RS 750M 800 SS 748 ST4 S 

ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS

Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

Cont ro llo  d iagram m a d i 
d ist r ib uzione
Tim ing d iagram  check

#.0.000 Cont rô le d iagram m e d e 
d ist r ib ut ion

0,9 0,9 0,9 1,3 1 1,5 1,3 0,9 1,3 0,9 1,2 1,3 1,5 1,2 1,2 1 1,2 1 2,5 1 1,5 2
Kon t ro llw er t  St euerzeit en
Con t ro l d iagram a d ist r ib ución
Prova com p ressione cilind r i 
m o t o reEngine cylind ers com p ression  
t est#.0.001 Essai d e com p ression  d es 
cylind res m ot eur

0,4 0,3 0,4 0,5 0,5 0,6 0,5 0,3 0,5 0,3 0,5 0,2 0,6 0,5 0,5 0,3 0,5 0,3 0,4 0,3 0,7 1,2

Kom p ression  in  Zylind ern  p rüf en
Prueb a com p resión  cilind ros 
m ot o rRegist r azione g ioco  valvo le
Valve clearance ad just m en t

#.0.002 Réglage d u jeu aux soup ap es 4 2,5 3 4,5 3,5 5 4,5 2,5 4,5 3 4,5 2,7 4,5 8,5 3,5 2,5 8,5 2,7 11 2,7 3,7 4,3
Ven t ilsp iel einst ellen
Regulación  juego  válvu las
Regist r azione cingh ie 
d ist r ib uzioneTim ing b elt s ad just m en t

#.0.003 Réglage d es cour ro ies d e 
d ist r ib ut ion I

0,6 0,5 0,6 0,7 1 0,9 0,7 0,5 1 0,6 0,5 0,5 0,8 0,5 0,5 0,5 0,5 0,8 0,8 0,7 1,9

St euer r iem en  regulieren  
Regulación  co r reas d e 
d ist r ib uciónRilievo  p ressione o lio  m o t o re
Engine o il p ressure m easurem ent

#.0.004 Mesure d e la p ression  d e l’hu ile 

m o t eur
0,3 0,3 0,4 0,3 0,5 0,5 0,3 0,3 0,4 0,3 0,4 0,3 0,5 0,4 0,4 0,3 0,4 0,3 0,2 0,3 0,3 0,3

Mot o rö ld ruck m essen
Com p rob ación  p resión  aceit e 
m ot o r  Con t ro llo  cand ela accensione
Sp ark p lug check

#.0.005 Cont rô le b ougie d ’allum age 0,2 0,2 0,2 0,4 0,4 0,5 0,4 0,2 0,4 0,2 0,4 0,2 0,6 0,4 0,4 0,2 0,4 0,2 0,4 0,2 0,6 0,2
Zünd kerzen  kon t ro llieren
Con t ro l b u jía d e encend id o
Con t ro llo  an t icip o  accensione 
(st r ob oscop ica)
Sp ark ad vance check 
(st r ob oscop ic ligh t  lam p )

#.0.006 Cont rô le d e l’avance à l’allum age 

(lam p e st rob oscop iq ue)
0,2 / / / / /

Zünd einst ellung kon t ro llieren  
(St rob oskop lam p e)
Con t ro l avance d e encend id o  
(est rob oscóp ica)

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100

MTS 

1200S

Code Operation MS4R 600M 900 SS 916 ST4 S M750 IE 998 999S MTS110

0

ST3SAB

S

749R 1098 S HYM1100S M 696 

ABS

M 

1100S

MTS 

1200

Code Opération MS4RS 750M 800 SS 748 ST4 S 

ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS

Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

Regist r azione p ick-up  accensione 
(in iezione)
Ign it ion  p ick-up  ad just m en t  
(in ject ion )

#.0.007 Réglage ‘p ick-up ’ d ’allum age 

(in ject ion )
0,3 0,8 0,4 0,4 0,6 0,6 0,4 0,3 0,4 0,3 1 0,3 0,6 1 0,3 0,2 0,3 / / / / /

Pick-up  f ür  Zünd ung einst ellen  
(Einsp r it zung)
Regulación  p ick-up  encend id o  
(inyección )
Rego lazione valvo la allo  scar ico
Exhaust  b ut t er f ly valve 
ad just m en t#.0.008 Réglage vanne à l’échap p em ent 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 /
Einst ellung d er  Auslassst euerung
Regulación  válvu la en  el escap e
Regist r azione carb urat o r i o  co rp i 
f ar f allat i +  con t ro llo  C.O
Carb uret o r s ad just m en t  o r  
t h ro t t le b od y +   CO rat e check

#.0.009 Réglage d es carb urat eurs ou 
co rp s à p ap illon  +  con t rô le d u CO

0,5 0,4 1,3 0,6 1,5 1 0,7 1,2 0,6 1,3 0,5 0,5 1 0,5 0,5 0,5 0,5 / / /

Vergaser  einst ellen  od er  
Drosselkö rp er  +  CO-Wer t  
kon t ro llieren
Regulación  carb urad ores o  
cuerp o  m ar ip osa +  con t ro l CO
Pulizia o  sost it uzione f ilt r o  ar ia
Air  f ilt er  clean ing o r  r ep lacem ent

#.0.010 Cont rô le ou net t oyage d u f ilt r e à 
air

0,1 0,1 0,1 0,4 0,2 0,2 0,4 0,1 0,4 0,3 0,3 0,6 0,2 0,3 0,3 0,6 0,3 0,3 0,4 0,3 0,1 0,3
Luf t f ilt er  r ein igungen  od er  
aust auschen
Lim p ieza o  sust it ución  f ilt r o  d el 
air eSost it uzione f ilt r o  b enzina
Fuel f ilt er  r ep lacem ent

#.0.011 Net t oyage d u f ilt r e à essence 0,4 0,2 0,4 0,5 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,4 0,6 0,8 0,5 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,7 1,5
Benzin f ilt er  aust auschen
Sust it ución  f ilt r o  d e la gaso lina
Sost it uzione o lio  m o t o re e f ilt r o  a 
car t uccia
Engine o il and  car t r id ge f ilt er  
change

#.0.013 Vid ange huile m o t eur  et  f ilt r e à 
car t ouche

0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 /

Wechsel von  Mot o rö l und  
Filt ereinsat z
Sust it ución  aceit e m ot o r  y f ilt r o  
d e car t ucho



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100

MTS 

1200S

Code Operation MS4R 600M 900 SS 916 ST4 S M750 IE 998 999S MTS110

0

ST3SAB

S

749R 1098 S HYM1100S M 696 

ABS

M 

1100S

MTS 

1200

Code Opération MS4RS 750M 800 SS 748 ST4 S 

ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS

Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

Sost it uzione liq u id o  
raf f r ed d am ent oCoo lan t  change

#.0.014 Renouvellem en t  liq u id e 
réf r igéran t

0,3 0,3 0,8 0,8 0,3 0,3 0,4 0,8 0,4 0,3 0,3 / 0,3 / 0,5 0,6
Küh lf lüssigkeit  w echseln
Cam b io  líq u id o  ref r igeran t e
Con t ro llo  b at t er ia
Bat t er y check

#.0.015 Cont rô le d e la b at t er ie 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,3 0,1 0,3 0,2 0,1 0,2 0,1 0,2 0,4 0,3 0,4 0,2 0,2
Bat t er ie kon t ro llieren
Con t ro l b at er ía
Con t ro llo  sem p lif icat o  im p ian t o  
r icar ica
Charging syst em  check - 
ab b reviat ed  p roced ure 

#.0.016 Cont rô le sim p lif ié d u syst èm e d e 
recharge

0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,1 0,1 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,4 0,1 0,1 0,1

Ein f ache Kon t ro lle d er  
Bat t er ielad ung 
Con t ro l f acilit ad o  d el eq uip o  d e 
recarga
Con t ro llo  sem p lif icat o  im p ian t o  
accensione
Ign it ion  syst em  check - 
ab b reviat ed  p roced ure 

#.0.017 Cont rô le sim p lif ié d u syst èm e  
d ’allum age

0,4 0,4 / / / / /

Ein f ache Kon t ro lle d er  
Zünd an lageCon t ro l f acilit ad o  d el eq uip o  d e 
encend id o
Con t ro llo  cir cu it o  in iezione / 
accensione con  DDS / 
cancellazione er ro r i in  m em or ia
In ject ion /ign it ion  cir cu it  check 
w it h  DDS / d elet ing er ro r  f r om  
t he m em ory

#.0.018 Cont rô le cir cu it  d 'in ject ion  
allum age avec DDS / ef f acem ent  
d es er reurs en  m ém oire

0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,3 0,1 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
0,2 0,2 0,2

Kon t ro lle d es Einsp r it z-
/Zünd syst em s m it  DDS / 
Feh ler löschung aus Sp eicher
Con t ro l cir cu it o  inyección  / 
encend id o  con  DDS / cancelación  
er ro res en  m em or ia
Regist r azione com and o  
accelerat o re
Thro t t le Bow d en  cab le 
ad just m en t#.0.019 Réglage d u câb le d ’accélérat eur 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,3 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1
Gasgr if f  einst ellen
Regulación  m and o  acelerad or



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100

MTS 

1200S

Code Operation MS4R 600M 900 SS 916 ST4 S M750 IE 998 999S MTS110

0

ST3SAB

S

749R 1098 S HYM1100S M 696 
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M 

1100S

MTS 

1200

Code Opération MS4RS 750M 800 SS 748 ST4 S 

ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS

Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

Regist r azione com and o  st ar t er
St ar t er  Bow d en  cab le ad just m en t

#.0.020 Réglage d u câb le d e st ar t er 0,2 0,2 0,3 0,1 0,5 0,5 0,1 0,2 0,2 0,1 1 0,5 1 0,2 / / / /
St ar t er  einst ellen  
Regulación  m and o  st ar t er  
Sost it uzione o lio  p om p a 
com and o  id raulico  f r en i an t .
Fron t  b rake m ast er  cylind er  
b leed ing 

#.0.021 Désaérat ion  huile hyd r . m aît r e-
cylind re d e f r ein  AV

0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

En t lü f t ung d . Brem szylind ers d er  
Vord er rad b rem se
Purga aceit e b om b a m and o  
h id ráulico  f r enos d elan t eros
Sost it uzione o lio  p om p a 
com and o  id raulico  f r eno  p ost .
Rear  b rake m ast er  cylind er  
b leed ing #.0.022 Désaérat ion  huile hyd r . m aît r e-
cylind re d e f r ein  AR

0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

En t lü f t ung d . Brem szylind ers d er  
Hin t er rad b rem se
Purga aceit e b om b a m and o  
h id ráulico  f r eno  t r asero
Sost it uzione o lio  p om p a 
com and o  id raulico  f r izione
Clut ch  p um p  b leed ing 

#.0.023 Désaérat ion  huile hyd r . m aît r e-
cylind re d ’em b rayage

0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

En t lü f t ung d er  Kup p lungsp um p e
Purga aceit e b om b a m and o  
h id ráulico  em b rague
Regist r azione leva com and o  
f r eno  p ost .
Rear  b rake lever  ad just m en t

#.0.024 Réglage levier  d e com m and e 
f r ein  AR

0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

Einst ellung d es 
Hin t erb rem sheb elsRegulación  p alanca m and o  f r eno  
t r asero
Con t ro llo  usura p ast ig lie f r eno  e 
livello  liq u id o
Brake p ad s w ear  and  b rake f lu id  
level check

#.0.025 Cont rô le usure d es p laq uet t es d e 
f r ein  et  n iveau d u liq u id e

0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

Brem sb eläge und  
Brem sf lüssigkeit  kon t ro llieren
Con t ro l d esgast e zap at as f r eno  y 
n ivel líq u id o



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100
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0
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ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

Regist r azione p ed ale com and o  
m arce
Gear  change lever  ad just m en t

#.0.026 Réglage p éd ale d e changem ent  
d e vit esses

0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

Schalt p ed al einst ellen
Regulación  p ed al m and o  m archas
Regist r azione t ensione cat ena 
sec.Chain  t ension  ad just m en t

#.0.027 Réglage d e la t ension  d e la chaîne 
sec.

0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,2 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1

Ket t ensp annung einst ellen
Regulación  t ensión  cad ena 
secund ar ia
Con t ro llo  allineam ent o  ruo t e
Wheel alignm ent  check 

#.0.028 Cont rô le alignem ent  d es roues 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 / / /
Räd er f luch t  kon t ro llieren
Con t ro l alinead o  rued as

Regist r azione g ioco  cuscinet t i d i 
st er zo
St eer ing b ear ing p lay ad just m en t

#.0.029 Réglage d u jeu aux roulem ent s d e 
d ir ect ion

0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2

Lenkkop f lagersp iel einst ellen
Regulación  juego  casq uillos d e 
d ir ección
Con t ro llo  cuscinet t i r uo t e
Wheel b ear ings ad just m en t

#.0.030 Cont rô le d es roulem ent s d es 
roues

0,8 0,5 0,5 0,8 0,5 0,5 0,8 0,5 0,8 0,8 0,5 0,8 0,5 0,5 0,8 0,8 0,8 0,8 0,5 0,8 0,8 0,8
Rad lager  kon t ro llieren
Con t ro l casq uillos r ued as
Sost it uzione o lio  f o r celle 
an t er io r iFron t  f o r k o il change

#.0.031 Vid ange huile d e f ourche AV 0,6 0,7 0,6 0,5 0,6 0,6 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,7 0,6 0,5 0,5 0,7 0,5 0,7 / 0,5 0,5 0,8
Öl d er  Vord er rad gab el w echseln
Cam b io  aceit e ho rq uillas 
d elan t eras



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100
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1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

Regist r azione p recar ico  m o lla  
am m or t izzat o re p ost er io re
Preload  ad just m en t  o f  r ear  shock 
ab sorb er  sp r ing

#.0.032 Réglage d e la p récharge ressor t  
am or t isseur  AR

0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1

Vorsp annungseinst ellung am  
Fed er  d er  h in t eren  
St oßd äm p f er  
Regulación  p recarga m uelle 
am or t iguad or  t r asero
Eq uilib rat ura ruo t a an t er io re
Fron t  w heel b alancing

#.0.033 Eq uilib rage roue avan t 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Vord er rad  ausw uch t en
Eq uilib rad o  rued a d elan t era
Eq uilib rat ura ruo t a p ost er io re
Rear  w heel b alancing

#.0.034 Eq uilib rage roue ar r ière 0,4 0,4 0,4 0,3 0,4 0,4 0,3 0,4 0,3 0,3 0,4 0,3 0,4 0,4 0,3 0,3 0,3 0,4 0,4 0,3 0,3 0,3
Hin t er rad  ausw uch t en
Eq uilib rad o  rued a t r asera
Con t ro llo  ser raggio  b ulloner ia 
m ot ociclo  
Nut s and  b o lt s t igh t en ing check 

#.0.035 Cont rô le d u ser rage b oulonner ie 
m ot ocycle 

0,3 0,3 0,4 0,4 0,6 0,6 0,4 0,3 0,4 0,4 0,4 0,3 0,6 0,4 0,4 0,3 0,4 0,3 0,4 0,3 0,3 0,3

Anzugsm om ent  d er  Schraub en  
kon t ro llieren  
Con t ro l ajust e t uercas y t o rn illos 
m ot ociclet a
Cam p agna d i r ich iam o 696

#.0.036 0,2

Cam p agna d i r ich iam o D16

#.0.037 0,5

SERVICE 1000km  / 600m iles 

#.0.038 1,5

OIL SERVICE MTS1200

#.0.039 1,4

DESMO SERVICE MTS1200

#.0.040 6,5
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0
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

180XXXXXX

Arp ione com and o  t am b uro  
cam b io

SO

Gear  select o r  d rum  rat chet RE

#.1.001 Rochet  d e com m and e b ar illet  
sŢlect eur

SO 0,9 0,7 0,8 1 1,2 1,2 1 0,7 1 0,8 1 0,7 1,2 1 1 0,7 1 0,7 0,3 0,7 1,5 1,5

Gest Šngeklinke d er  

Get r ieb et rom m el
ER

Gancho  m and o  t am b or  cam b io SO

768XXXXXX

Sf era e m o lla f erm a f o lle SO

Gear  st op p er  (b all and  sp r ing) RE

#.1.002 Bille et  r essor t  d e ver rouillage 
b ar illet

SO 0,5 0,2 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,2 0,1 0,2 — 0,2 0,4 0,3

Kugel und  Fed er  f Ÿr  

Leer lauf ar ret ierung
ER

Esf era y m uelle b loq ueo  
d esem b rague

SO

539XXXXXX

In t er rut t o re sp ia f o lle SO

Neut ral ligh t  sw it ch RE

#.1.003 In t er rup t eur  t Ţm o in  d e p o in t  

m or t
SO 0,3 0,3 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3

Leer lauf kon t ro llschalt er ER

In t er rup t o r  ind icad or  
d esem b rague

SO

150XXXXXX

Cam b io  com p let o SO

Com p let e gearb ox RE

#.1.004 Bo”t e d e vit esses com p l•te SO 8,6 8,4 8,6 8,9 9,4 9,4 8,9 8,4 9 8,6 9 8,4 9,4 9 9 8,4 9 8,4 1 8,4 8,4 9
Schalt get r ieb e kom p let t ER

Cam b io  com p let o SO

172XXXXXX

Ingranaggio  cam b io SO

Transm ission  gear RE

#.1.005 Pignon  b o”t e d e vit esses SO 9 8,8 9 9,2 9,6 9,6 9,2 8,8 9,4 9 9,4 8,8 9,6 9,4 9,4 8,8 9,4 8,8 1,2 8,8 8,8 9,4
Get r ieb ezahnrad ER

Engranaje cam b io SO

190XXXXXX

Ser ie d isch i f r izione SO

Set  o f  clu t ch  p lat es RE

#.1.006 Jeu d e d isq ues d ’em b rayage SO 0,2 0,4 0,5 0,2 0,2 0,2 0,3 0,5 0,3 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,5 0,2 0,2 0,3 0,6
Sat z Kup p lungsscheib en  ER

Ser ie d iscos em b rague SO

Motore
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 
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Streetfighter

243XXXXXXX

Cop erch io  f r izione SO

Clut ch  cover RE

#.1.007 Couvercle d ’em b rayage SO 0,9 0,4 0,5 0,9 0,9 0,9 0,9 0,4 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,4 0,9 0,9 0,9 0,4
Kup p lungsd eckel ER

Tap a em b rague SO

195XXXXXX

Grup p o  p ist oncino  reggisp in t a 
f r izione

SO

Clut ch  t h rust  p ist on  assem b ly RE

#.1.008 Group e p ist on  d e b ut Ţe 

em b rayage
SO 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3

Grup p e 
Kup p lungsd rucklagerko lb en  

ER

Grup o  p ist —n d e em p uje 

em b rague
SO

702XXXXXX

Cuscinet t i cam p ana f r izione SO

Clut ch  housing b ear ings RE

Roulem ent s d e la cloche 
d ’em b rayage

Lager  f Ÿr  Kup p lungsglocke ER

Casq uillos cam p ana em b rague SO

170XXXXXX

Cop p ia ingranaggi alb . m o t . f r iz.
(t r asm is. p r im ar ia)
Clut ch  d r ive shaf t  gear  set  
(p r im ary d r ive)

RE

Coup le engrenages arb re cm d e.
em b rayage (t r ansm ission  
Zahnrad p aar  f Ÿr  

Kup p lungsst euerw elle 
(Haup t an t r ieb )

ER

Par  engranajes cigŸe–al 

(t r ansm isi—n p r im ar ia)

198XXXXXX

Cam p ana f r izione SO

Clut ch  housing RE

#.1.011 Cloche d ’em b rayage SO 0,4 0,4 0,4 0,4 0,6 0,6 0,4 0,7 0,4 0,4 0,4 0,4 — 0,4 0,4 0,4 0,4 0,7 0,4 0,4 0,4 0,8
Kup p lungsglocke ER

Cam p ana em b rague SO

463XXXXXX

Parao lio  cam p ana f r izione SO

Clut ch  housing o il seal RE

#.1.012 Jo in t  d ’huile sur  cloche 

d ’em b rayage

SO 0,5 0,5 0,5 0,5 0,7 0,7 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 — 0,5 0,5 0,5 0,5 / 0,5 0,5 0,5 /
…ld ich t ung f Ÿr  Kup p lungsglocke ER

An illo  d e ret Ţn  aceit e p ara 

cam p ana em b rague 
SO

#.1.009
SO 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,90,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9

SO

0,9 0,9 0,9 1 0,9 0,9 0,8

1 1 1 1 1 1 1 1 1#.1.010
SO 1 1 1 1 1 0,7 11 1 1 1 1 1

SO
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Streetfighter

194XXXXXX

Sp ingid isco  f r izione SO

Clut ch  p ressure p lat e RE

#.1.013 Plaq ue p resse-d isq ue 
d ’em b rayage

SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,2 0,2 0,2 0,5
Kup p lungsscheib end ruckp lat t e ER

Em p uja-d isco  em b rague SO

196XXXXXX

Tam b uro  f r izione SO

Clut ch  d rum RE

#.1.014 Tam b our  d ’em b rayage SO 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,7
Kup p lungst rom m el ER

Tam b or  em b rague SO

786XXXXXX

Guarn izion i t est a ver t . e 
+  OR
Ver t . and  ho r iz. cylind er  head  
gasket s
+  O-r ings 
Jo in t s d e culasse ver t . et  ho r iz.
+  jo in t  t o r iq ue
Dich t ungen  w aag. u. senkr . 
Zylind erkop f
+  O-Ringe
Jun t as culat a ver t ical y ho r izon t al 
+  OR

SO

786XXXXXX

Guarn izion i t est a ver t icale +  OR SO

Ver t ical cylind er  head  gasket s
+  O-r ings

#.1.016 Jo in t  d e culasse ver t icale +  jo in t  
t o r iq ue

SO 3 3 4 3 3 3 3 2 3 4 3 3 3 3 3 3 3 3 7 3 3 9

Dich t ungen  senkr . Zylind erkop f  
+  O-Ringe

ER

Jun t as culat a ver t ical +  OR SO

786XXXXXX

Guarn izion i t est a o r izzon t ale +  
OR

SO

Hor izon t al cylind er  head  gasket s 
+  O-r ings

RE

#.1.017 Jo in t  d e culasse ho r izon t ale +  
jo in t  t o r iq ue

SO 2 2 1,5 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 1 7 1 3 4

Dich t ungen  w aag. Zylind erkop f  +  
O-Ringe 

ER

Jun t as culat a ho r izon t al +  OR SO

146XXXXXX

Alb ero  m ot o re SO

Crankshaf t RE

#.1.018 Vileb req uin SO 9,7 9,6 9,7 9,8 10 10,2 9,8 9,6 9,8 9,6 9,8 9,7 10,2 9,8 9,8 9,7 9,8 9,7 11 9,7 9,7 12
Kurb elw elle ER

CigŸe–al SO

158XXXXXX

Grup p o  b ielle SO

Connect ing rod  assem b ly RE

#.1.019 Group e d es b ielles SO 10 9,8 10 10,1 10 10,4 10,1 9,8 10,1 9,9 10,1 9,8 10,4 10,1 10,1 9,8 10,1 9,7 13 9,7 9,7 12,5
Pleuelsat z ER

Grup o  b ielas SO

SO

RE

6 6 6 4 6 6#.1.015 SO 6 6 6 6 6 6 8 6 4,5 106 6 6 6 6 6

ER

RE
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Streetfighter

120XXXXXX

Cilind ro  ver t icale SO

Ver t ical cylind er RE

#.1.020 Cylind re ver t ical SO 3,3 3 5,4 3,3 4 4 3,3 3 3,3 5,4 3,3 3,3 4 3,3 3,3 3 3,3 4,5 / 4,5 4,5 9,3
Senkrech t er  Zylind er ER

Cilind ro  ver t ical SO

120XXXXXX

Cilind ro  o r izzon t ale SO

Hor izon t al cylind er RE

#.1.021 Cylind re ho r izon t al SO 3,5 2,4 2,6 3,3 4,2 4,2 3,3 3 3,3 3,3 3,6 2,5 4,2 3,6 3,3 1,5 3,3 1,5 / 1,5 3,2 4,3
Waagrech t er  Zylind er ER /
Cilind ro  ho r izon t al SO

120XXXXXX

Grup p i cil. p ist one o r iz. e ver t . 
(so lo  p ist on i p er  D16 RR)

SO

Hor izon t al and  ver t ical cylind er -
p ist on
assem b ly (on ly p ist ons f o r  D16 RR)
Group es cyl. p ist on  ho r iz. et  ver t .
(un iq uem ent  p ist ons p our  D16 

Waag. u. senk. Zylind er -
/Ko lb eneinheit en  (nur  Ko lb en  f Ÿr  

D16 RR)

ER

Grup os cil. Pist —n hor iz. y ver t . 

(so lo  p ist ones p ara D16 RR)
SO

171XXXXXX

Cop p ia ingranaggi d ist r ib . SO

Tim ing gear  set RE

#.1.023 Coup le engrenages d e d ist r ib . SO 0,9 0,7 0,8 1 1,5 1,5 1 0,7 1 0,8 1,1 0,7 1,5 1,1 1,1 0,7 1,1 0,7 7 0,7 1,6 14,2
St euerzahnrŠd er ER

Par  engranajes d ist r ib uci—n SO

255XXXXXX

Puleggia com and o  cingh ia 
d ist r ib uzione

SO

Tim ing b elt  d r ive ro ller RE

#.1.024 Poulie d e com m and e cour ro ie d e 
d ist r ib ut ion

SO 0,4 0,3 0,4 0,5 0,6 0,6 0,5 0,3 0,6 0,3 0,8 0,3 0,6 0,8 0,8 0,3 0,8 0,8 / 0,8 0,8 1,5

Riem enscheib e f Ÿr  St euer r iem en ER

Po lea d e m and o  co r rea 
d ist r ib uci—n

SO

737XXXXXX

Cingh ie d en t at e d ist r ib uzione SO

Tim ing b elt s RE

#.1.025 Cour ro ies cran t Ţes d e 

d ist r ib ut ion
SO 0,4 0,3 0,4 0,5 0,7 0,7 0,5 0,3 0,6 0,3 0,8 0,3 0,7 0,8 0,8 0,3 0,8 0,8 — 0,8 0,9 1,5

St euerzahnr iem en ER

Cor reas d en t ad as d ist r ib uci—n SO

RE

7 7 6,6 4,8 6,6 7,2#.1.022 SO 6,3 4,8 7,2 6,3 6,3 5,5 13
5,5 5,5

6,9 6,2 7 6,9 6,3 4
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Streetfighter

451XXXXXX

Tend it o re cingh ie SO

Belt  t ension ing ro ller RE

#.1.026 Tend eur  d e cour ro ie SO 0,4 0,3 0,4 0,6 1 1 0,8 0,3 0,6 0,3 0,8 0,3 0,5 0,8 0,8 0,3 0,4 0,8 — 0,8 0,9 1,5
Riem ensp anner ER

Tensor  co r reas SO

301XXXXXX

Test a ver t icale nud a SO

St r ip p ed  ver t ical head RE

#.1.027 Culasse ver t . nue SO 4,6 4,2 6,6 4,8 4,8 4,8 4,8 4,2 4,8 6,6 4,8 4,3 4,2 4,8 4,5 4,3 4,8 4,2 10 4,2 4,4 11
Senk. Zylind erkop f  nackt  ER

Culat a ver t ical d esnud a SO

037XXXXXX

Alb ero  d ist r ib uzione t est a ver t . SO

Ver t ical head  cam shaf t RE

#.1.028 Arb re d e d ist r ib ut ion  culasse 
ver t .

SO 3,4 2,4 3 3,7 3,2 3,7 3,7 2,4 3,3 3 3,3 2,4 3,7 4,8 3 2,4 4,8 2,4 9 2,4 1,5 2,5
Nockenw elle - senkr . Zylind erkop f ER

Arb o l d e d ist r ib uci—n culat a 

ver t ical
SO

037XXXXXX

Alb ero  d ist r ib uzione t est a o r iz. SO

Hor izon t al head  cam shaf t RE

#.1.029 Arb re d e d ist r ib ut ion  culasse 
ho r iz.

SO 3,4 2,2 3 3,7 3,6 4 3,7 2,2 3,2 3 3,2 2,2 3,7 4,8 2,5 2,2 4,8 2,2 9 2,2 1,5 1,5
Nockenw elle - w aag. Zylind erkop f ER

Arb o l d e d ist r ib uci—n culat a 

ho r izon t al
SO

037XXXXXX

Bilanciere ap er t ura t est a o r izz. e 
ver t .

SO

Ver t ical and  ho r izon t al head  
rocker  arm

#.1.030 Culb ut eur  ouver t ure cu lasse 
ho r izon t ale et  ver t icale

SO 2,2 1,2 1,4 2,4 1,8 2,4 2,4 1,2 3 1,1 3,2 1,4 2,4 3,2 3 1,4 3 1,2 9 1,2 1,9 8

…f f nungssch lep p heb el w aag. u. 

senk. 
Zylind erkop f ER

Balanc’n  ap er t ura cu lat a 

ho r izon t al y ver t ical
SO

066XXXXXX

Bilanciere ch iusura t est a o r izz. e 
ver t .

SO

Ver t ical and  ho r izon t al head  
rocker  arm
Culb ut eur  f erm . cu lasse 
ho r izon t ale et  
ver t icale
Sch ließkip p heb el w aag. und  senk.
Zylind erkop f
Balanc’n  d e cier re cu lat a 

ho r izon t al y ver t .
SO

210XXXXXX

Valvo le m ot o re t est a o r izzon t ale SO

Hor izon t al head  valves RE

#.1.032 Soup ap es d e la cu lasse 
ho r izon t ale

SO 3,4 2,4 2,6 4,8 3 4,2 3,6 2,4 3,8 2,6 4,8 2,4 4,2 4,8 4,5 2,4 4,5 2,4 10 2,4 4,4 5
Ven t ile w aag. Zylind erkop f ER

V‡lvulas m ot o r  cu lat a ho r izon t . SO

RE

RE

1,9 3,6 3,6 1,2 3,8 1,8

#.1.031

SO 3,4 1,2 1,8 3,6 7,5 1,2 11
1,2 2 8

3,8 1,4 3,6 7,5 3,1 1,4
ER
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Streetfighter

211XXXXXX

Valvo le m ot o re t est a ver t . o r izz. SO

Ver t ical and  ho r izon t al head  
valves 

RE

#.1.033 Soup ap es d e la cu lasse ver t . / 
ho r iz.

SO 5,8 4,2 6,6 6 4,8 6,6 6 6 6 6,6 7,5 6 6,3 7,5 6 4,2 7,5 6 12 6 7 13
Ven t ile senk./w aag. Zylind erkop f ER

V‡lvulas m ot o r  cu lat a ver t . 

ho r izon t .
SO

210XXXXXX

Valvo le m ot o re t est a ver t icale SO

Ver t ical head  valves RE

#.1.034 Soup ap es d e la cu lasse ver t icale SO 3,4 2,4 5,4 4,8 3 3,6 3,6 4,2 3,7 5,4 4,8 4,2 3 4,8 4,5 2,4 4,5 4,2 10 4,2 4,4 11
Ven t ile senk. Zylind erkop f ER

V‡lvulas m ot o r  cu lat a ver t . SO

303XXXXXX

Guid avalvo le t est a o r izzon t ale SO

Hor iz. head  valve guid es RE

#.1.035 Guid e d e soup ap e culasse ho r iz. SO 5,8 4,8 5 6 5,4 6,2 6 3 6 5 6 3 6 6 6 4,8 6 3 12 3 4,4 5,5
Ven t ilf Ÿh rungen  w aag. 

Zylind erkop f
ER

Gu’a-v‡lvu las cu lat a ho r izon t al SO

037XXXXXX

Guid avalvo le t est a ver t icale SO

Ver t ical head  valve guid es RE

#.1.036 Guid e d e soup ap e culasse ver t . SO 5,8 4,8 7 6 5,4 6,2 6 4,8 6 7 6 4,8 6 6 6 4,8 6 4,8 12 6 4,4 11,5
Ven t ilf Ÿh rungen  senk. 

Zylind erkop f
ER

Gu’a-v‡lvu las cu lat a ver t ical SO

303XXXXXX

Guid avalvo le t est a o r izz. e ver t . SO

Hor iz. and  ver t ical head  valve 
guid es

RE

Guid e d e soup ap e culasse ho r iz.
et  ver t .
Ven t ilf Ÿh rungen  w aag./senk.

Zylind erkop f
Gu’a-v‡lvu las cu lat a ho r iz. y ver t . SO

301XXXXXX

Test a o r izzon t ale nud a SO

St r ip p ed  ho r izon t al head  RE

#.1.038 Culasse ho r izon t ale nue SO 4,6 3,6 3,6 4,8 4,4 4,8 4,8 3 4,8 3,6 4,8 3,8 4,8 4,8 4,5 3,8 4,5 3 10 3 4,4 5
Nackt er  w aag. Zylind erkop f  ER

Culat a ho r izon t al d esnud a SO

131XXXXXX

Carb urat o re com p let o  o  co rp o  
f ar f allat o

SO

Carb uret o r  assy  o r  t h ro t t le b od y RE

#.1.039 Carb urat eur  com p let  ou co rp s à 
p ap illon

SO 0,7 1,5 1,5 0,8 1,5 1 0,7 1 0,8 1,5 1 1,5 1 1 1 1,5 1 1 2 1 1,5 2

Vergaser  kom p let t . od er  
Drosselkšrp er

ER

Carb urad or  com p let o  o  cuerp o
m ar ip osa

6,6 7,2 7,2 6,2 7,2 7,8#.1.037 SO 7 6 7,8 7,2 7 6,2 13 6,2 7 137,8 6,2 7 7,8 7 6,2

ER

SO
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Streetfighter

249XXXXXX

Pom p a o lio SO

Oil p um p RE

#.1.040 Pom p e à huile SO 0,5 0,5 0,7 0,6 0,8 0,8 0,5 0,5 0,6 0,5 0,6 0,5 0,8 0,6 0,6 0,5 0,6 0,5 3 0,5 1 1
…lp um p e ER

Bom b a aceit e SO

066XXXXXX

Filt r o  asp irazione o lio  a r et e SO

In t ake net  o il f i lt er RE

#.1.041 Filt r e ad m ission  d ’huile en  

crŢp ine

SO 0,2 0,2 0,3 0,2 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,4 0,3 0,3 0,3 0,4 0,3 0,2 2 0,2 0,3 0,3
…lansaugnet zf ilt er ER

Filt r o  asp iraci—n aceit e d e red SO

225XXXXXX

Cop p ia sem icar t er  com p let i SO

Engine casings RE

#.1.042 Car t er  com p let SO 9,6 9,6 9,7 9,8 10 10,2 9,8 9,6 9,8 9,6 9,8 9,8 10,2 9,8 9,8 9,8 9,8 9,6 13 9,6 10 10,2
GehŠusehŠlf t ep aar  kom p let t ER

Par  sem i-car t er  com p let os SO

236XXXXXX

Valvo la sf iat o SO

Breat her  valve RE

#.1.043 Ren if lard SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,2 0,2 0,2 0,4 0,2 0,2 — 0,2 0,2 1,5
En t lŸf t ungsven t il ER

V‡lvula d e alivio SO

037XXXXXX

Pr ig ion iero  f issaggio  cil. t est .
o r izzon t ale
Hor iz. head -t o -cylind er  st ud  b o lt RE

#.1.044 Pr isonn ier  f ixat ion  cyl. cu lasse 
ho r iz.

SO 3,6 2,6 2,9 3,3 4,2 4,2 3,8 2 3,8 2,9 3,4 2,6 4,2 3,4 3,3 2,6 3,3 2 8 2 4 4
St ehb o lzen  f . Bef est . w aag. 
Zylind erkop f

ER

Esp ‡r rago  f ijaci—n cilind ro  cu lat a 

ho r iz.
SO

037XXXXXX

Pr ig ion iero  f issaggio  cil. t est . 
ver t icale

SO

Ver t ical head -t o -cylind er  st ud  
b o lt

RE

#.1.045 Pr isonn ier  f ixat ion  cyl. cu lasse 
ver t ic.

SO 3,6 3,2 5,6 3,3 4,2 4,2 3,8 3,2 3,8 5,6 3,4 3,2 4,2 3,4 3,3 3,2 3,3 3,2 8 3,2 4 9
St ehb o lzen  f . Bef est . senk.
Zylind erkop f
Esp ‡r rago  f ijaci—n cilind ro  cu lat a 

ver t ic.
SO

751XXXXXXX

Cuscinet t i alb . cam b io SO

Gearb ox shaf t  b ear ings RE

Roulem ent s arb re changem ent
d e vit esse
Lager  f Ÿr  Schalt w elle ER

Casq uillos eje cam b io SO

SO

ER

9,6 9,6 9,2 8,8 9,2 9#.1.046 SO 9 8,8 9 9,2 9,2 8,8 3 8,8 109,2 9 9,6 9,2 9,2 9
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751XXXXXX

Cuscinet t i alb ero  m ot o re SO

Crankshaf t  b ear ings RE

#.1.047 Roulem ent s d e vileb req uin SO 9,6 9,6 9,7 9,8 10 10,2 9,8 9,6 9,8 9,7 9,8 9,8 10,2 9,8 9,8 9,8 9,8 9,6 11 9,6 10 12
Kurb elw ellen lager ER

Casq uillos cigŸe–al SO

593XXXXXX

Valvo la b y-p ass p om p a o lio SO

By-p ass valve RE

#.1.048 Soup ap e b y-p ass SO 0,6 0,6 0,8 0,7 0,9 0,9 0,6 0,6 0,7 0,6 0,7 0,6 0,9 0,7 0,7 0,6 0,7 0,6 3 0,6 1 1
By-p ass-Ven t il ER

V‡lvula b y-p ass SO

264XXXXXX

Alt ernat o re SO

Alt ernat o r RE

#.1.049 Alt ernat eur SO 0,8 0,7 0,8 1 1,5 1,5 1 0,7 1 0,8 1,2 0,7 1,5 1,2 1 0,7 1 0,7 0,8 0,7 1,5 1,5
Lich t m asch ine ER

Alt ernad or SO

242XXXXXX

Cop . lat o  cat ena com p let o SO

Com p let e chain  sid e cover RE

#.1.050 Couv. c™t é cha”ne com p let SO 0,6 0,5 0,6 0,7 1 1 0,7 0,5 0,7 0,6 0,7 0,5 1 0,7 0,7 0,5 0,7 0,5 0,5 0,5 2 2
Deckel f . Ket t enseit e kom p let t ER

Tap a lad o  cad ena com p let a SO

270XXXXXX

Mot or ino  avv. com p let o SO

Com p let e st ar t er  m o t o r RE

#.1.051 DŢm ar reur  com p let SO 0,7 0,6 0,7 0,8 1,1 1,1 0,8 0,6 0,8 0,7 1 0,6 1,1 1 0,8 0,6 0,8 0,6 0,6 0,6 1,7 1,7
An laßm ot o r  kom p let t ER

Mot or  d e encend id o  com p let o SO

260XXXXXX

Pick-up  com p let i (sensore R.P.M.) SO

Com p let e p ick-up s (RPM sensor ) RE

#.1.052 Pick-up  com p l. (cap t eur  d e t ours) SO 0,4 1,4 0,4 0,5 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,4 1 0,4 0,5 1 0,4 0,4 0,4 0,1 0,2 0,1 0,5 0,3
Pick-up -Geb er  kp l. 
(Drehzah lsensor )

ER

Pick-up  com p let o  (sensor  R.P.M.) SO

176XXXXXX

Grup p o  ingr . in t erm ed io  
avviam ent o

SO

In t erm ed iat e st ar t er  gear  
assem b ly

RE

#.1.053 Group e p ignon  in t erm Ţd . 

d Ţm ar reur

SO 0,9 0,6 0,7 1 1,2 1,2 1 0,6 1 0,7 1,2 0,6 1,2 1,2 1 0,6 1 0,6 0,6 0,6 1,5 1,5
Grup p e m it t leres An laßrad ER

Grup o  engranaje in t erm ed io
d e ar ranq ue

SO
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0
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749R 1098 S HYM1100S M 696 

ABS

M 

1100S

MTS 

1200

Code Opération MS4RS 750M 800 SS 748 ST4 S 

ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

701XXXXXX

Gab b ia a ru lli r uo t a lib era 
avviam ent o

SO

St ar t er  clu t ch  ro ller  b ear ing RE

Cage à aiguilles r oue lib re
d Ţm ar reur

Nad elkŠf ig  am  St ar t er f r eilauf ER

Jaula d e rod illos r ued a lib re
encend id o
701XXXXXX

Ruot a lib era p er  avviam ent o SO

St ar t er  clu t ch RE

#.1.055 Roue lib re p our  d Ţm ar reur SO 0,7 0,6 0,8 0,9 1,1 1,1 0,9 0,6 0,9 0,8 1,1 0,6 1 1,1 1 0,6 1 0,6 0,6 0,6 1,5 1,5
St ar t er f r eilauf ER

Rued a lib re p ara encend id o SO

276XXXXXX

Vo lano  p er  accensione SO

Ign it ion  f lyw heel RE

#.1.056 Vo lan t  d ’allum age SO 0,7 0,6 0,8 0,9 1,1 1,1 0,9 0,6 0,9 0,8 1,1 0,6 1 1,1 0,9 0,6 0,9 0,6 0,7 0,6 1,5 1,5
ZŸnd ungsschw ungrad ER

Vo lan t e p ara encend id o  SO

002XXXXXX

Mot ore com p let o SO

Com p let e engine RE

#.1.057 Mot eur  com p let SO 2,5 2,4 2,5 2,6 2,8 2,8 2,6 2,4 2,6 2,6 2,6 2,6 2,8 2,6 2,6 2,6 2,6 2,4 5 2,4 4 6
Mot o r  kom p let t ER

Mot or  com p let o SO

—

Mot ore com p let o RE

Com p let e engine OV

#.1.058 Mot eur  com p let RE 17,2 16,8 17,4 17,4 17 17,6 17,4 16,8 17,4 17,2 17,4 17 17 17,4 17,4 17 17,4 16,8 20 16,8 18 20
Mot o r  kom p let t UB

Mot or  com p let o RE

570XXXXXX

Im p ian t o  d i scar ico  com p let o SO

Com p let e exhaust  syst em RE

#.1.059 Syst em e d ’Ţchap p em ent  com p let SO 0,5 0,6 0,7 0,6 0,8 0,8 0,6 0,6 0,6 0,7 0,5 1 0,8 0,5 0,6 1 0,6 0,6 1,1 0,6 0,9 1
Ausp uf f an lage kom p let t ER

Sist em a d e escap e com p let o SO

1,1 1,1 0,9 0,6 0,9 0,7#.1.054 SO 0,7 0,6 0,7 0,9 0,9 0,6 0,6 0,6 1,51,1 0,6 1,1 1,1 0,9 0,6

SO



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

570XXXXXX

Tub o  scar ico  t est a o r izz. SO

Hor izon t al head  exhaust  p ip e RE

#.1.060 Tuyau d ’Ţchap p . cu lasse 

ho r izon t ale
SO 0,4 0,3 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,3 0,5 0,3 0,5 0,2 0,5 0,5 0,5 0,2 0,5 0,2 0,4 0,2 0,9 1

Ausp uf f  w aag. Zylind erkop f ER

Tub o  d e escap e culat a ho r izon t al SO

571XXXXXX

Tub o  scar ico  t est a ver t . SO

Ver t . head  exhaust  p ip e RE

#.1.061 Tuyau d ’Ţchap p . cu lasse ver t icale SO 0,5 0,5 0,5 0,6 0,5 0,5 0,6 0,5 0,6 0,6 0,4 0,5 0,5 0,4 0,4 0,5 0,4 0,3 0,6 0,3 0,9 1
Ausp uf f  senk. Zylind erkop f ER

Tub o  d e escap e culat a ver t ical SO

573XXXXXX

Silenziat o re SO

Silencer RE

#.1.062 Silencieux SO 0,2 0,2 0,2 0,3 0,2 0,2 0,3 0,2 0,3 0,5 0,3 0,3 0,2 0,3 0,3 0,3 0,3 0,1 0,3 0,1 0,2 0,2
Schalld Šm p f er ER

Silenciad or SO

699XXXXXX

Pressost at o  o lio SO

Oil p ressure sw it ch RE

#.1.063 Pressost at  huile SO 0,1 0,1 0,3 0,1 0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,3
…ld ruckschalt er ER

Pres—st at o  aceit e SO



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100

MTS 

1200S

Code Operation MS4R 600M 900 SS 916 ST4 S M750 IE 998 999S MTS110

0

ST3SAB

S

749R 1098 S HYM1100S M 696 
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M 

1100S
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M620 998S 999R03/
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0S
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M 796 M 1100 
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Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

548XXXXXX

Rad iat o re o lio SO

Oil coo ler RE

#.2.000 Rad iat eur  d ’huile SO — 0,2 0,3 0,3 — 0,4 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,8 0,4 0,3 0,3 0,2 0,3 0,3 0,3 0,3 0,6 0,5
…lkŸh ler AU

Car t er  aceit e SO

549XXXXXX

Tub o  m and at a o lio  r ad iat o re SO

Oil d eliver y p ip e t o  coo ler RE

#.2.001 Tuyau d ’am enŢe huile au 

rad iat eur
SO — 0,2 0,3 0,3 — 0,4 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,3 0,4 0,3 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,7

…ld ruckleit ung zum  KŸh ler AU

Tub o  alim en t aci—n aceit e 

r ad iad or
SO

549XXXXXX

Tub o  r it o rno  o lio  r ad iat o re SO

Oil r et urn  p ip e f r om  coo ler RE

#.2.002 Tuyau d e ret our  huile au 
rad iat eur

SO — 0,2 0,3 0,3 — 0,4 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,3 0,4 0,3 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,7
…lrŸcklauf leit ung vom  KŸh ler AU

Tub o  ret o rno  aceit e r ad iad or SO

370XXXXXX

Forcellone p ost . SO

Rear  sw ingarm RE

#.2.003 Fourche ar r i•re SO 2 2 2,2 4 2 2 4 2 4 1,5 2 2 2 2 2 2 2 2 3,5 2 2,5 3
Hin t er rad schw inge AU

Basculan t e SO

447XXXXXXX

Pat t ino  cat ena sup er io re SO

Chain  slid er RE

#.2.004 Glissi•re SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,6 0,2 0,6 0,2 0,3 0,2 0,6 0,6
Ket t en f Ÿhrung AU

Pat ’n  cad ena SO

447XXXXXXX

Pat t ino  cat ena in f er io re SO

Chain  slid er RE

#.2.005 Glissi•re SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,2 0,2 0,2
Ket t en f Ÿhrung AU

Pat ’n  cad ena SO

764XXXXXX

Gab b ia ru lli p erno  f o r cellone SO

Need le ro ller  b ear ing on  rear  
sw ingarm

RE

#.2.006 Cage à aiguilles p ivo t  d u b ras 
oscillan t

SO 2,5 2,5 2,7 4,5 2,5 2,5 4,5 2,5 4,5 2 2,5 3,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,6 3,6 2,6 2,5 3,2

Nad elkŠf ig  f Ÿr  Schw ingenb o lzen AU

Jaula d e rod illos p erno  
b asculan t e

SO

Telaio
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Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 
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Streetfighter

365XXXXXX

Am m or t izzat o re SO

Rear  shock ab sorb er RE

#.2.007 Am or t isseur SO 0,3 0,3 0,3 0,3 0,5 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,5 0,5 0,3 0,3 0,4 0,3 0,3 0,6 0,3 0,4 2,5
St oßd Šm p f er AU

Am or t iguad or SO

520XXXXXX

Pro iet t o re com p let o SO

Head ligh t RE

#.2.008 Phare com p let SO 0,1 0,1 0,4 0,3 0,9 0,9 0,3 0,1 0,3 0,3 1 0,9 0,9 1 0,5 0,5 0,5 0,2 1 0,2 0,6 1
Scheinw er f er AU

Proyect o r  com p let o SO

079XXXXXX

Lam p ad a p ro iet t o re SO

Head ligh t  b ulb RE

#.2.009 Am p oule d e p hare SO 0,2 0,2 0,2 0,1 0,5 0,5 0,1 0,2 0,1 0,3 0,5 0,2 0,5 0,5 0,1 0,5 0,1 0,2 0,1 0,2 0,2 0,2
GlŸhb irne f Ÿr  Scheinw er f er AU

L‡m p ara p royect o r SO

403XXXXXX

Cavo  con t a km h SO

Sp eed om et er  cab le RE

#.2.010 C‰ b le d e com p t eur  d e vit esse SO 0,3 0,2 0,2 0,4 0,4 0,4 0,4 0,2 0,4 0,2 — — — — — — — — — — — _
Kilom et erzŠh ler kab el AU

Cab le cuen t akil—m et ros SO

406XXXXXX

Crusco t t o  com p let o SO

Inst r um ent  p anel RE

#.2.012 Tab leau d e b o rd SO 0,4 0,4 0,5 0,7 0,5 0,7 0,7 0,3 0,7 0,4 0,1 0,3 0,5 0,1 0,6 0,3 0,6 0,3 0,7 0,3 0,7 1
Arm at urenb ret t AU

Tab lero  d e inst rum ent os 
com p let o

SO

829XXXXXXX

Telaiet t o  an t er io re SO

Fron t  sub f ram e RE

#.2.013 St ruct ure d e sout ien  AV SO — — 1 0,8 1,5 1,5 0,8 — 0,8 — 1,5 1,5 1,5 1,5 0,8 — 0,8 — 1,3 — 0,7 2
Vord erer  Rahm enauf sat z AU

Bast id o r  d elan t ero SO
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Streetfighter

624XXXXXX

Pom p a f r eno  an t . SO

Fron t  b rake m ast er  cylind er RE

#.2.014 Ma”t re-cylind re d e f r ein  AV SO 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,3 0,5 0,5 0,5 0,3 0,5 0,5 0,5 0,3 0,5 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3
Haup t b rem szylind er  f Ÿr  

Vord er rad
AU

Bom b a f r eno  d elan t era SO

610XXXXXX

Pinza f r eno  an t . sx o  d x com p let a SO

L.H. o r  R.H. f r on t  b rake calip p er RE

#.2.015 Pince f r ein  AV. o  G. ou R. SO 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,3 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,5 0,4 0,5 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3
L. od er  R. Brem ssat el vo rne AU

Izq uierd a  o  d erecha p inza f r eno  
d elan t era
610XXXXXX

Pinza f r eno  an t er io re sx e d x SO

Fron t  RH and  LH b rake calip er RE

#.2.016 Et r ier  d e f r ein  avan t  gche et  d r t  SO 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,5 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,7 0,6 0,7 0,6 0,5 0,6 0,5 0,4 0,4
Vord erer  LI und  RE Brem ssat t el AU

Pinza f r eno  d elan t era izq  y d er SO

630XXXXXXX

Pom p a com and o  f r izione SO

Clut ch  lever  p um p RE

#.2.017 Ma”t re-cylind re d ’em b rayage SO 0,4 0,6 0,6 0,4 0,6 0,6 0,6 0,3 0,6 0,6 0,6 0,3 0,6 0,6 0,4 0,3 0,4 0,3 0,4 0,3 0,3 0,3
Pum p e f Ÿr  Kup p lungsheb el AU

Bom b a m and o  em b rague SO

360XXXXXX

Cop p ia sem im anub r i SO

Hand leb ars RE

#.2.018 Dem i-guid ons SO 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,4 0,5 0,4 0,4 0,5
LenkerhŠlf t enp aar AU

Par  sem i-m an illares SO

655XXXXXX

Cavo  com and o  st ar t er SO

Thro t t le Bow d en  cab le RE

#.2.019 C‰ b le d e com m and e st ar t er SO 0,4 0,4 0,4 — 0,6 0,6 — 0,4 0,5 0,4 1 — 0,6 1 — — — 0,4 — — —

St ar t er zug AU

Cab le m and o  st ar t er SO

SO
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Streetfighter

656XXXXXX

Trasm issione com and o  gas SO

Thro t t le t r ansm ission RE

#.2.020 Transm ission  com m and e gaz SO 0,3 1 0,3 0,3 0,5 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 1,1 0,7 0,5 1,1 0,6 0,7 0,6 0,3 0,5 0,3 0,5 2,5
Gaszug AU

Transm isi—n m and o  acelerad or SO

340XXXXXX

Sost it uzione gam b a d x o  gam b a 
f o r cella
R.H. o r  L.H. f o r k leg change RE

#.2.021 Rem p lacem ent  f ourche D. ou G. SO 0,7 0,7 1 1 1 1 1 0,5 1 1 1 0,7 1 1 0,8 0,7 0,8 0,5 0,7 0,5 0,4 0,5
Aust ausch  d er  R. od er  L. 
Fed erb ein

AU

Sust it uci—n t ub o  ho rq uilla I. o  D. SO

340XXXXXX

Forcella com p let a SO

Com p let e f r on t  f o r k RE

#.2.022 Fourche com p l•te SO 1,5 1,5 2 1,5 2 2 2 0,7 2 1,5 1,5 1,5 2 1,5 1,3 1,5 1,3 0,7 1,1 0,7 0,7 0,7
Rad gab el kom p let t AU

Horq uilla com p let a SO

069XXXXXX

Sost it uzione cuscinet t i st er zo SO

St eer ing b ear ings change RE

#.2.023 Rem p lacem ent  r oulem ent s d e 
d ir ect ion

SO 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2 2

Aust ausch  d er  Lenkkop f lager AU

Sust it uci—n casq uillos d e 

d ir ecci—n

SO

340XXXXXXX

Revisione f o r cella RE

Fork overhaul OV

#.2.024 RŢvision  d e la f ourche RE 2,8 2,8 3 3 3 3 3 2,8 3 2,8 3 2,8 3 3 3 2,8 3 2,8 — 2,8 2,8 3
Gab elŸb erho lung UB

Revisi—n horq uilla RE

340XXXXXXX

Revisione gam b a sin ist r a o  d est ra RE

Lef t  o r  r igh t  f o r k legs overhaul OV

#.2.025 RŢvision  d u t ub e d e f ourche 

gauche ou d ro it
RE 1,8 1,8 2 2 2 2 2 1,8 2 2 2 1,8 2 2 2 1,8 2 1,8 — 1,8 1,8 2

†b erho lung d es linken  od er  

Gab elho lm s
Revisi—n t ub o  izq uierd o  o  

d erecho
RE

SO

UB
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Streetfighter

457XXXXXX

Leva com and o  f r eno  an t er io re o  
f r izione

SO

Fron t  b rake con t ro l lever  o r  
clu t ch

RE

#.2.026 Levier  d e com m and e f r ein  av. o r  
em b rayage

SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,2 0,4 0,2 0,2 0,2

Brem sst euerheb el vo rne od er  
kup p lungsheb el

AU

Palanca m and o  f r eno  d elan t ero  o  
em b rague

SO

539XXXXXX

Micro in t er rut t o re luce st op  leva 
f r eno   an t er io re

SO

Microsw it ch  f o r  f r on t  b rake st op  
ligh t

RE

#.2.027 Micro -in t er rup t eur  p our  f eux 
st op  f r ein  AV

SO 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 1,5

Mikroschalt er  f Ÿr  Brem sleuch t en  

h in t en
AU

Micro in t er rup t o r  p o r  luz d e f r eno  
d elan t ero

SO

618XXXXXX

Tub o  f lessib ile f r eno SO

Brake line RE

#.2.028 Dur it e d e f r ein SO 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 2,5
Brem sleit ung AU

Tub o  f lexib le f r eno SO

625XXXXXX

Pom p a f r eno  p ost er io re SO

Rear  b rake m ast er  cylind er RE

#.2.029 Ma”t re-cylind re d e f r ein  AR SO 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Brem szylind er  h in t en AU

Bom b a f r eno  t r asero SO

611XXXXXX

Pinza f r eno  p ost er io re SO

Rear  b rake calip ers RE

#.2.030 Et r ier  d e f r ein  AR SO 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5
Brem ssat t el h in t en AU

Pinza f r eno  t r asero SO

502XXXXXXX

Cerch io  ruo t a an t er io re e 
p ost er io re

SO

Fron t  and  rear  w heel r im RE

#.2.031 Jan t e roue avan t  et  ar r i•re SO 1 1 1 0,8 1 1 0,8 1 0,8 0,8 0,8 0,8 1 0,8 0,8 0,8 0,8 1 1 0,8 0,8 1
Vord er rad - und  Hin t er rad f elge AU

Llan t a rued a d elan t era y t r asera SO
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751XXXXXX

Cuscinet t o  m ozzo  an t er io re SO

Fron t  w heel hub  b ear ing RE

#.2.032 Roulem ent  d u m oyeu AV SO 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6
Rad nab en lager  vo rne. AU

Casq uillo  cub o  d elan t ero SO

702XXXXXX

Cuscinet t i r uo t a p ost er io re SO

Rear  w heel b ear ings RE

#.2.033 Roulem ent s roue AR SO 0,6 0,6 0,6 0,8 0,6 0,6 0,8 0,6 0,8 0,8 0,7 0,8 0,6 0,7 0,6 0,8 0,6 0,8 0,6 0,8 0,6 0,6
Hin t er rad lager AU

Casq uillos r ued a t r asera SO

700XXXXXX

Parast rap p i p ost er io re SO

Rub b er  cush  d r ive on  rear  w heel 
assem b ly

RE

#.2.034 Silen t b loc sur  ensem b le roue AR SO 0,6 0,6 0,6 0,4 0,6 0,6 0,4 0,6 0,4 0,4 0,4 0,4 0,6 0,4 0,4 0,4 0,4 0,6 0,6 0,4 0,4 0,4
Ruckd Šm p f er  h in t en AU

Disp osit ivo  am or t iguad or  t r asero SO

494XXXXXX

Corona p ost er io re SO

Rear  sp rocket RE

#.2.035 Couronne ar r i•re SO 0,6 0,6 0,6 0,3 0,6 0,6 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,6 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3
Ket t enb lat t  h in t en AU

Corona t r asera SO

492XXXXXX

Disco  f r eno  p ost er io re SO

Rear  b rake d isc RE

#.2.036 Disq ue d e f r ein  AR SO 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,5 0,4 0,3 0,4 0,4 0,4 0,4 0,5 0,4 0,4 0,4 0,4 0,4 0,3 0,4 0,6 0,6
Brem sscheib e h in t en AU

Disco  f r eno  t r asero SO

613XXXXXX

Past ig lie f r eno  p ost er io re SO

Rear  p ad s p air RE

#.2.037 Pair  d e p laq uet t e AR SO 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Paar  b rem sb elŠge h in t en AU

Par  p ast illas t r asero SO



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100

MTS 

1200S

Code Operation MS4R 600M 900 SS 916 ST4 S M750 IE 998 999S MTS110

0

ST3SAB

S

749R 1098 S HYM1100S M 696 

ABS

M 

1100S

MTS 

1200

Code Opération MS4RS 750M 800 SS 748 ST4 S 

ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS

Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

800XXXXXX

Disco  f r eno  an t er io re SO

Fron t  b rake d isc RE

#.2.038 Disq ue d e f r ein  AV SO 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,3 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,3 0,5 0,3 0,4 0,4
Brem sscheib e vo rne AU

Disco  f r eno  d elan t ero SO

613XXXXXX

Past ig lie f r eno  an t er io re SO

Fron t  p ad s p air RE

#.2.039 Pair  d e p laq uet t e AV SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,3
Paar  b rem sb elŠge vo rne AU

Par  p ast illas d elan t ero SO

498XXXXXX

Rinvio  con t a km h SO

Sp eed om et er  r elay RE

#.2.040 Pr ise d e com p t eur  d e vit esse SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 — — — — — — — — — — — —

Tachom et ervo rgelege AU

Reenv’o  cuen t akil—m et ros SO

470XXXXXX

Telaio SO

Fram e RE

#.2.041 Cad re SO 9 8 10 10 10 10 10 8 10 8 10 10 10 10 10 10 10 8 10 8 10 13
Rahm en AU

Bast id o r SO

442XXXXXX

Scat o la f ilt r o SO

Air  b ox RE

#.2.042 Bo”t e à f ilt r e SO 0,5 0,5 0,6 0,3 0,8 0,8 0,3 0,5 0,3 0,7 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,8 0,5 0,8 0,5 1 2
Filt er kast en AU

Caja f ilt r o SO

585XXXXXX

Serb at o io  sf iat o  o lio SO

Oil b reat her  r eservo ir RE

#.2.043 RŢservo ir  r en if lard  d ’huile SO 0,2 0,2 0,2 0,3 0,4 0,4 0,3 0,2 0,3 0,4 0,3 0,8 0,4 0,3 — — — 0,5 1,1 0,5 — 2
…len t lŸf t ungsb ehŠlt er AU

Dep —sit o  p urga aceit e SO
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Streetfighter

456XXXXXX

Leva com and o  cam b io SO

Gear  change lever RE

#.2.044 Levier  d e changem ent  d e. vit esse SO 0,1 0,1 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,2 0,1 0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1
Schalt heb el AU

Palanca m and o  cam b io SO

824XXXXXX

Piast ra p o r t a p ed ana SO

Foo t p eg sup p or t  p lat e RE

#.2.045 Plaq ue d e sup p or t  r ep ose-p ied SO 0,5 0,5 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,5 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,3 0,2 0,3
Halt ep lat t e f Ÿr  Fußrast er AU

Placa p o r t a est r ib o SO

595XXXXXX

Sella SO

Seat RE

#.2.046 Selle SO 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,6 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1
Sit zb ank AU

Sill’n SO

586XXXXXXX

Serb at o io  com b ust ib ile SO

Fuel t ank RE

#.2.047 RŢservo ir  à carb uran t SO 0,4 0,4 0,6 0,6 0,6 0,6 0,6 0,4 0,6 0,8 0,7 0,7 0,6 0,7 0,6 0,7 0,6 0,4 0,6 0,4 0,5 1,5
Kraf t st o f f t ank AU

Dep —sit o  com b ust ib le SO

425XXXXXX

Cover  serb at o io SO

Tank cover RE

#.2.048 Couver t ure rŢservo ir SO — — — — — — — — — 0,8 — — — — — — — 0,2 — 0,2 0,1 0,5
Tankcover AU

Cover  d ep —sit o SO

000XXXXXX

Pom p a b enzina SO

Fuel p um p RE

#.2.049 Pom p e à essence SO 0,4 0,3 0,4 0,5 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,7 0,5 0,6 0,5 0,5 0,5 0,6 0,5 0,4 0,6 0,4 0,5 1,5
Benzinp um p e AU

Bom b a gaso lina SO
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ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

565XXXXXX

Paraf ango  p ost er io re SO

Rear  m ud guard RE

#.2.050 Gard e-b oue AR SO 0,3 0,3 0,3 — 0,3 0,3 — 0,3 — — — — 0,3 — — — — — — — 0,2 0,2
Schut zb lech  h in t en AU

Guard ab ar ro  t r asero SO

564XXXXXXX

Paraf ango  an t er io re SO

Fron t  m ud guard RE

#.2.051 Gard e-b oue AV SO 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2
Schut zb lech  vo rne AU

Guard ab ar ro  d elan t ero SO

481XXXXXX

Cup o lino SO

Head ligh t  f air ing RE

#.2.052 Bulle SO 0,3 — 0,3 0,3 0,5 0,5 0,3 — 0,3 0,3 0,3 0,1 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,1 0,3 0,1 — 1,5
Cockp it verkleid ung AU

Cœ p ula SO

480XXXXXX

Sem icarena sup er io re o  in f er io re
(so t t ocop p a)
Up p er  o r  low er  b od y p anel 
(und ersum p )

RE

Dem i-car�ne supŽrieure ou 
in f Ţr ieure  
(d essous-d e-carŢnage)

Ob ere od er  un t ere 
Verkleid ungshŠlf t e 

(…lw annenab d eckung)

AU

Sem i-carenad o  sup er io r  o  in f er io r  
(c‡r t er  b ajo )

SO

442XXXXXX

Convogliat o re ar ia SO

Air  scoop RE

#.2.054 Ou•e d ’en t rŢe d ’air SO — — 0,3 0,3 0,5 0,5 0,3 — 0,3 — 0,4 — 0,5 0,4 0,4 0,2 0,4 — 1 — 0,1 0,3
Luf t leit b lech AU

Encanalad or  air e SO

523XXXXXX

Sp ecch io  ret r oviso re SO

Rear  view  m ir ro r RE

#.2.055 RŢt roviseur SO 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,2 0,2 0,2 0,3 0,2 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1
RŸcksp iegel AU

Esp ejo  ret r oviso r SO

SO

— — 0,3
0,3 0,5 0,3 0,3 0,2 —#.2.053 SO — — 0,3 0,2 0,3 — 0,20,3 0,3 0,2 — 0,1 —
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Streetfighter

548XXXXXX

Rad iat o re acq ua SO

Wat er  coo ler RE

#.2.056 Rad iat eur  d ’eau SO 0,4 — — 0,6 0,8 0,8 0,6 — 0,6 — 0,7 — 0,8 0,7 0,7 — 0,7 — 1 — 0,7 1,2
WasserkŸh ler AU

Rad iad or  agua SO

553XXXXXX

Term ost at o SO

Therm ost at RE

#.2.057 Therm ost at SO 0,3 — — 0,4 0,6 0,6 0,4 — 0,4 — 0,5 — 0,6 0,5 0,5 — 0,5 — 0,3 — 0,5 1
Therm ost at AU

Term —st at o SO

800XXXXXX

Man ico t t o  en t rat a acq ua cilind ro  
ver t icale

SO

Wat er  in let  t o  ver t ical cylind er RE

#.2.058 Manchon  d ’en t rŢe d ’eau au 

cylind er  ver t ical
SO 0,3 — — 0,4 0,6 0,6 0,4 — 0,4 — 0,4 — 0,6 0,4 0,4 — 0,4 — 0,2

— 1 1

Wasseransch luß am  Senkrech t er  
Zylind er

AU

Manguet a en t rad a agua cilind ro  
ver t ical

SO

251XXXXXX

Giran t e p om p a acq ua SO

Wat er  p um p  f an RE

#.2.059 Roue d e p om p e à eau SO 0,7 — — 0,8 1,1 1,1 0,8 — 0,8 — 1 — 1,1 1 1 — 1 — 0,3 — 1,5 1,5
Lauf rad  d er  Wasserp um p e AU

Rot o r  b om b a agua SO

788XXXXXX

Guarn iz. cop erch io  g ir an t e SO

Pum p  cover  gasket RE

#.2.060 Jo in t  couvercle r oue d e p om p e SO 0,3 — — 0,3 0,6 0,6 0,3 — 0,3 — — — — — — — — — — — —

Dich t ung f Ÿr  Lauf rad d eckel AU

Jun t a t ap a ro t o r SO

585XXXXXX

Vaso  esp ansione SO

Exp ansion  reservo ir RE

#.2.061 Vase d ’exp ansion SO 1 — — 0,4 0,5 0,5 0,4 — 0,4 — 0,4 — 0,5 0,4 1 — 1 — 0,3 — 1,5 0,8
Ausgleichsb ehŠlt er  AU

Vaso  d e exp ansi—n SO
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Streetfighter

800XXXXXX

Bulb o  t em p erat ura acq ua / 
m o t o re

SO

Engine / w at er  t em p erat ure 
gauge

RE

#.2.062 Bulb e t em p Ţrat ure eau / m o t eur SO 0,2 — — 0,2 0,4 0,4 0,2 0,1 0,2 — 0,2 — 0,4 0,2 0,4 — 0,4 0,8 0,3 0,8 0,6 1
Wasser -/Mo t o r t em p erat ur sensor AU

Bulb o  t em p erat ura agua / m o t o r SO

800XXXXXX

Man ico t t o  t erm ost at o  cilind ro SO

Cylind er  t herm ost at  f it t ing RE

#.2.063 Manchon  t herm ost at  cylind re SO 0,2 — — 0,3 0,6 0,6 0,3 — 0,3 — 0,5 — 0,6 0,5 0,5 — 0,5 — 0,3 — 0,5 1
Therm ost at ansch luß am  Zylind er AU

Manguet a t erm —st at o  cilind ro SO

875XXXXXX

Tub o  m and at a o lio  t est e SO

Oil d eliver y p ip e t o  head s RE

#.2.064 Tuyau d ’am enŢe huile aux 

culasses
SO 0,2 — — 0,3 — 0,3 0,3 — 0,5 — 0,5 — 0,3 0,5 — — — — — — —

…ld ruckleit ung zu Zylind erkšp f en AU

Tub o  alim en t aic—n aceit e cu lat as SO

800XXXXXX

Man ico t t o  r it o rno  rad iat o re SO

Coo ler  r et urn  f it t ing RE

#.2.065 Manchon  d e ret our  au rad iat eur SO 0,2 — — 0,3 0,6 0,6 0,3 — 0,3 — 0,3 — 0,6 0,3 0,3 — 0,3 — 0,3 — 1 1
Ansch luß f Ÿr  KŸh ler rŸcklauf AU

Manguet a ret o rno  rad iad or SO

800XXXXXX

Man ico t t o  cilind ro  o r izz. SO

Hor izon t al cylind er  f it t ing RE

#.2.066 Manchon  cylind re ho r iz. SO 0,2 — — 0,3 0,6 0,6 0,3 — 0,3 — 0,5 — 0,6 0,5 0,3 — 0,3 — — — 0,5 1
Ansch luß w aagech t er  Zylind er AU

Manguet a cilind ro  ho r izon t al SO

676XXXXXX

Trasm issione second ar ia SO

Final d r ive RE

#.2.067 Transm ission  second aire SO 0,8 0,8 0,8 0,7 0,8 0,8 0,7 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7 0,8 0,7 0,7 0,7 0,7
Sekund arŸb erset zung AU

Transm isi—n secund ar ia SO
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Streetfighter

372XXXXXX

Bilanciere am m or t izzat o re 
p ost er io re

SO

Rear  shock ab sorb er  r ocker  arm RE

#.2.069 Balancier  am or t isseur  AR. SO — 0,5 — 0,4 0,5 0,5 0,4 0,5 — — 0,5 0,5 0,5 0,5 0,4 0,5 0,4 — 0,3 — 0,3
Um lenkheb el am  
Zen t ralf ed erb ein

AU

Balanc’n  am or t iguad or  t r asero SO

471XXXXXX

Telaio  p ost er io re SO

Rear  f r am e RE

#.2.070 Cad re ar r i•re SO 0,8 — — 0,7 — — 0,7 — 0,5 1 0,8 — — 0,8 0,8 0,8 0,8 2,4 1,5 2,4 2 3,5
Hin t erer  Rahm en AU

Bast id o r  t r asero SO

590XXXXXX

Tub i b enzina SO

Fuel p ip es RE

#.2.071 Tub ulures à essence SO 0,8 1 1 0,8 1 1 0,8 0,5 1 — 1,5 0,8 1 1,5 0,8 0,8 0,8 0,5 0,4 0,5 0,5 1,5
Benzin leit ungen AU

Tub os gaso lina SO

588XXXXXX

Linea b enzina com p let a SO

Fuel f it t ing RE

#.2.072 Raccord  essence SO — — — 0,4 0,3 0,3 0,4 — — 0,6 0,4 0,5 0,3 0,4 1,5 0,5 1,5 0,3 0,4 0,3 1,5
Benzinansch luß AU

Em p alm e gaso lina SO

760XXXXXX

Gancio  f issaggio  serb at o io SO

Hook t o  anchor  f uel t ank RE

#.2.073 Levier  d ’ancrage d u rŢservo ir SO 0,1 0,1 0,1 0,3 0,2 0,2 0,3 0,1 0,3 — 0,4 — 0,2 0,4 0,4 — 0,4 0,3 — 0,3 0,4 /
Verankerung f Ÿr  

Kraf t st o f f b ehŠlt er

AU

Gancho  anclaje d ep —sit o SO

895XXXXXX

Tap p o  serb at o io SO

Tank cap RE

#.2.074 Bouchon  d e rŢservo ir SO 0,1 0,3 0,3 0,1 0,1 0,1 0,1 0,3 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,3 0,1 0,3 0,1 0,6
Tank Versch luß AU

Tap —n d ep —sit o SO
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796
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GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

732XXXXXX

Ser rat ura sella SO

Seat  lock RE

#.2.075 Ser rure selle SO 0,3 0,2 0,3 0,2 0,4 0,4 0,2 0,1 0,2 — 0,2 0,3 0,4 0,2 0,5 — — 0,3 — 0,3 0,3
Sat t elsch loß AU

Cer rad ura sill’n SO

598XXXXXX

Kit  ch iavi SO

Keys kit RE

#.2.076 Kit  clŢs SO 0,8 0,8 0,8 0,5 0,8 0,8 0,5 0,8 0,5 — 0,5 1,5 0,8 0,5 0,7 0,5 0,5 0,8 0,5 0,8 0,6
Sch lŸssel set AU

Kit  llaves SO

556XXXXXXX

St am p ella lat erale SO

Sid e st and RE

#.2.077 BŢq uille lat erale SO 0,2 0,2 0,3 0,2 0,6 0,6 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,6 0,2 0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,1 0,2 0,3
Seit enst Šnd er AU

Cab allet e lat eral SO

800XXXXXX

Man ico t t o  en t rat a acq ua cilind ro  
o r izzon t ale

SO

Wat er  in let  t o  ho r izon t al cylind er RE

Monchon  d 'en t r•e d'eau au 
hor izon t al
Wasseransch luß am  w aagrech t er  
Zylind er

AU

Manguet a en t rad a agua cilind ro  
ho r izon t al

SO

XXXXXXXXX

Cam p agna d i r ich iam o D16 SO

D 16 recall cam p aign RE

#.2.079 Cam p agne d e rep p el D16 SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — 2 — — —

Rückruf kam p agne D16 AU

Cam p aña d e ret ir o  D16 SO

XXXXXXXXX

Tub i b enzina im p ian t o  d i 
alim en t azione

SO

Tub ulures carb uran t  inst allat ion  
d 'alim en t at ion

RE

#.2.080 Fuel syst em  - f uel lines SO 0,5 — — — — — — — — — — — — — 0,5 — 0,5 — — — — —

Benzin leit ungen  d er  
kraf t st o f f verso rgungsan lage

AU

Tub os com b ust ib le sist em a d e 
alim en t acion

SO

1 — 0,60,3 — — 0,4 0,8 / / / 1 11 0,8 —0,6 0,6 0,4 — 0,4 —#.2.078 SO
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

XXXXXXXXX

Sost it uzione gam b a d est ra SO

Fourche avan t  oh lins RE

#.2.081 Ohlins f r on t  f o r k SO 2 — — — — — — — — — — — — — 2 — 2 — — — — —

Vord er rad gab el oh lins AU

Horq uilla d elan t era oh lins SO

555XXXXXX

Cavalet t o  cen t rale SO

Cent ral st and RE

#.2.082 Béq uille cen t rale SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 0,3
Mit t lerer  St änd er AU

Cab allet t e cen t ral SO

364XXXXXX

Am m or t izzat o re d i st er zo SO

St eer ing d am p er RE

#.2.083 Am or t isseur  d e d ir ect ion SO — — 0,1 0,1 — — 0,1 — 0,1 0,1 0,1 — — 0,1 0,1 — 0,1 — 0,3 — 0,1 —

Lenkungsd äm p f er AU

Am or t iguad or  d e d ir ección SO

540XXXXXX

Rego lat o re SO

Rect if ier RE

#.3.001 Régulat eur SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,6 0,6 0,2 0,2 0,2 0,6 0,3 0,5 0,3 0,6 0,3 0,3 0,5 0,3 0,2 1 0,2 0,4
Regler ER

Regulad or SO

510XXXXXX

Cab laggio  cen t rale SO

Wir ing harness RE

#.3.002 Câb lage cen t ral SO 3 2 2 2 3,5 4 3 3 3 3 3 3 3 4 3 3 3 3 3 4,5 3 4,2
Zen t ralkab elb aum ER

Cab les cen t rales SO

036XXXXXX

Cent ralina d i accensione / 
Con t ro llo  m o t o re

SO

Engine / ign it ion  con t ro l un it RE

#.3.003 Cent rale d ’allum age/ Con t r™le 

m ot eur
SO 0,2 0,1 0,2 0,2 0,2 0,4 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4 0,5 0,4 0,4 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 1,5

ZŸnd -/Mot o rst euergerŠt ER

Cent ral d e encend id o / Con t ro l 
m o t o r

SO

Impianto Elettrico
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

516XXXXXXX

Segnalat o re acust ico SO

Horn RE

#.3.005 Aver t isseur  sonore SO 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,2 0,2 0,2 0,1 0,2 0,2 1 0,2 0,1 0,4
Hup e ER

Avisad or  acœ st ico SO

395XXXXXX

Bat t er ia SO

Bat t er y RE

#.3.006 Bat t er ie SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2 0,4 0,2 0,2 0,3 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,3 0,2 0,2
Bat t er ie ER

Bat er ’a SO

510XXXXXX

Cab laggio  in iezione SO

In ject ion  w ire harness RE

#.3.007 C‰ b lage d e l’in ject ion SO — — — 0,8 — — 0,8 — 0,8 — 1 2 — 1 1 1,5 1
Verkab elung Einsp r it zung ER

Cab lead o  d e inyecci—n SO

552XXXXXX

Sensore t em p . ar ia SO

Air  t em p erat ure sensor RE

#.3.008 Cap t eur  d e t em p Ţr .d e l’air SO 0,2 — 0,1 0,2 0,3 0,3 0,2 0,1 0,2 0,1 0,5 0,3 0,3 0,5 0,5 0,3 0,5 0,5 0,7 0,5 0,3 0,5
Luf t t em p erat ur sensor ER

Sensor  t em p erat ura air e SO

671XXXXXX

Cab laggi cand ele SO

Sp ark p lugs w ires RE

#.3.009 C‰ b lages b ougies d ’allum age SO — — 0,4 0,4 0,5 0,5 0,4 0,3 0,4 0,5 — — 0,5 — — — — 0,3 — 0,3 — /
ZŸnd kerzenkab eln ER

Cab lead os b uj’as SO

670XXXXXX

Cand ele SO

Sp ark p lugs RE

#.3.010 Bougies SO 0,1 0,1 0,1 0,3 0,3 0,3 0,3 0,1 0,3 0,1 0,3 0,2 0,3 0,3 0,5 0,2 0,5 0,1 1 0,6 0,5 0,3
ZŸnd kerzen ER

Buj’as SO

/ / / / /
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

282XXXXXX

Corp o  f ar f allat o SO

Thro t t le b od y RE

#.3.011 Corp s à p ap illon SO 0,8 1 1 0,7 1 1 0,6 1 0,7 1 1 1 1 1 0,7 0,8 0,7 1 1,5 1 1,5 2
Drosselkšrp er ER

Cuerp o  m ar ip osa SO

283XXXXXX

Rego lat o re d i p ressione b enzina SO

Fuel p ressare governor RE

#.3.012 RŢgulat eur  d e p ression  carb uran t SO 0,3 — 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 — 0,3 0,3 0,3 — — — — — —

Kraf t st o f f d ruckregler ER

Regulad or  d e p resi—n 

com b ust ib le
SO

280XXXXXX

In iet t o r i SO

In ject o r s RE

#.3.013 In ject eurs SO — — 1 0,7 1 1 0,5 1 0,5 1 1 1 1 1 0,9 1,5 1,1 1,5 1,5 1 1,5 2
Einsp r it zven t ile ER

Inyect o res SO

284XXXXXX

Pot enziom et ro SO

Thro t t le p osit ion  sensor RE

#.3.014 Pot en t iom •tre SO 0,8 — 1,5 1 1,5 1,2 1 0,5 1 1,5 — 0,3 1,2 — — 0,3 — 0,1 — 0,1 —

Pot en t iom et er ER

Pot enci—m et ro SO

287XXXXXX

Tiran t ino  accelerat o re SO

Thro t t le linkage RE

#.3.015 Tr ingle d ’accŢlŢrat eur SO 0,8 — — 0,8 — — 0,8 — 0,8 — — — — — — — — — — — —

Zugst ange f Ÿr  Gas ER

Tiran t e acelerad or SO

525XXXXXX

Assiem e f anale p ost er io re SO

Tail ligh t  assem b ly RE

#.3.016 Ensem b le f eux AR SO 0,3 0,3 0,3 0,2 0,3 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,2 0,4 0,3 0,2 0,3 0,4 0,5 0,5 0,5 0,5 0,3 0,3
RŸcklich t einheit ER

Grup o  f aro  t r asero SO
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Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 
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Streetfighter

642XXXXXX

In t . accensione con  ch iave SO

Key-op erat ed  ign it ion  sw it ch RE

#.3.017 Com m ut at eur  d e d Ţm ar rage à clé SO 0,3 0,3 0,4 0,2 0,3 0,3 0,2 0,5 0,2 0,3 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,5 0,3 0,5 0,3 0,5 0,5
ZŸnd sch loß m it  Sch lŸssel ER

Llave d e con t act o  d e encend id o SO

592XXXXXX

Ind icat o re livello  carb uran t e SO

Fuel level ind icat o r RE

#.3.018 Ind icat eur  d e n iveau carb uran t SO 0,5 0,2 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,7 0,3 0,6 0,5 0,3 0,6 0,5 0,6 0,5 0,6 0,5 0,5 1,5
Kraf t st o f f p egelanzeige ER

Ind icad or  n ivel com b ust ib le SO

550XXXXXX

Elet t r oven t o la SO

Elect r ic f an RE

#.3.019 Elect roven t ilat eur SO 0,2 — — 0,3 0,5 0,5 0,3 — 0,3 — 0,4 — 0,5 0,4 0,4 — 0,4 — 0,3 — 0,4 0,5
Elekt ro lŸf t er rad ER

Elect roven t ilad o r SO

538XXXXXX

In t erm it t enza SO

Flasher RE

#.3.020 In t erm it t ence SO 0,1 0,1 0,2 0,1 0,3 0,4 0,1 0,1 0,1 0,3 — 0,2 0,5 — — — — — — — —

Blinker relais ER

In t erm it encia SO

397XXXXXX

Telerut t o re avviam ent o SO

St ar t er  so leno id RE

#.3.021 So lŢno•d e d e d Ţm ar rage SO 0,2 0,2 0,1 0,1 0,3 0,3 0,1 0,2 0,1 0,1 0,6 0,3 0,3 0,6 0,3 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3
An laßf ernschalt er ER

Teler rup t o r  d e encend id o SO

539XXXXXX

Sensore st am p ella lat erale SO

Sid e st and  sensor RE

#.3.022 Cap t eur  d e b Ţq uille lat Ţrale SO 0,2 0,3 0,2 0,2 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2 — 0,2 0,2 0,3 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2
Sensor  f Ÿr  Seit enst Šnd er ER

Sensor  cab allet e lat eral SO
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ST2 748R MHE 1098R D 16 
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Streetfighter

650XXXXXX

Com m ut at o re Dx. SO

R.H. sw it ch RE

#.3.023 Com m ut at eur  d ro it SO 0,3 0,3 0,3 0,3 0,5 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,5 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 1,5
Rech t er  Um schalt er ER

Conm ut ad or  d erecho SO

651XXXXXX

Com m ut at o re luci Sx. SO

L.H. d ip  sw it ch RE

#.3.024 Com m ut . p hare-cod e gauche SO 0,3 0,3 0,3 0,2 0,5 0,5 0,2 0,3 0,2 0,3 0,2 0,3 0,5 0,2 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 1,5
Linker  Um schalt er ER

Conm ut ad or  luces izq uierd o SO

651XXXXXX

Ent ram b i i com m ut at o r i SO

R.H. and  L.H. sw it ches RE

#.3.025 Com m ut at eurs  gauche / d ro it e SO 0,4 0,4 0,4 0,4 0,7 0,7 0,4 0,4 0,4 0,4 0,5 0,6 0,7 0,5 0,45 0,5 0,5 0,4 0,5 0,4 0,4 1,6
Beid e Um schalt er ER

Conm ut ad ores d erecho  y 
izq uierd o

SO

286XXXXXX

Cent ralina im m ob ilizer SO

Im m ob ilizer  Con t ro l Un it RE

#.3.026 Cent rale syst�m e anti-dŽm arrage SO 0,2 — — — — 0,4 — — — — — 0,2 — — — — — — — — — —

Im m ob ilizer -St euergerŠt ER

Cent ral im m ob ilizer SO

518XXXXXX

Ant enna im m ob ilizer SO

Im m ob ilizer  An t enna RE

#.3.027 Ant enne syst�m e anti-dŽm arrage SO 0,2 — — — — 0,2 — 0,2 — — 0,3 0,6 0,2 0,3 0,2 0,4 0,2 0,2 0,2 0,2 1 1,6
Im m ob ilizer -An t enne ER

Ant ena im m ob ilizer SO

530XXXXXX

Ind icat o r i d i d ir ezione an t . d x o  sx 
com p l.

SO

R.H. o r  L.H. f r on t  t urn  ind icat o r s RE

#.3.028 Cligno t an t  AV gauche ou d ro it e SO 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,3 0,4 0,3 0,2 0,3 0,2 0,2 1,4
Fahr t r ich t ungsanzeige vo rne R. 
od er  L. 

ER

Ind icad or  d e d ir ecci—n d elan t ero  

I. o  D.
SO
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Streetfighter

530XXXXXX

Ind icat o r i d i d ir ezione p ost . d x o  
sx com p l.

SO

R.H. o r  L.H. r ear  t urn  ind icat o r s RE

#.3.029 Cligno t an t  AR gauche ou d ro it e SO 0,1 0,1 0,1 0,2 0,1 0,1 0,1 0,1 0,1 0,2 0,2 0,1 0,1 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,3 0,3 0,2 0,4
Fahr t r ich t ungsanzeige h in t en  R. 
od er  L. 

ER

Ind icad or  d e d ir ecci—n t r asero  I. 

o  D.
SO

542XXXXXX

Cent ralina A.B.S. SO

ABS un it RE

#.3.030 Cent rale ABS SO — — — — — 1 — — — — — — 1 — — — — 1,5 — 1,5 — 2
ABS St euergehŠuse ER

Cent ralit a ABS SO

552XXXXXX

Sensore d i velocit à A.B.S. 
an t er io re/con t ro llo  d i t r azione 

SO

Tract ion  con t ro l / f r on t  ABS 
sp eed  sensor

RE

#.3.031 Transm et t eur  d e vit esse A.B.S. 
avan t /con t r™le d e t r act ion

SO — — — — — 0,2 — — — — — — 0,2 — — — 0,2 0,2 — 0,2
— 0,3

Vord erer  ABS-
Geschw ind igkeit ssensor  / 
An t r ieb skon t ro lle

ER

Sensor  d e velocid ad  A.B.S. 
d elan t ero  /con t ro l d e t r acci—n

SO

552XXXXXX

Sensore d i velocit  à/ A.B.S. 
p ost er io re 

SO

Rear  ABS/ sp eed  sensor RE

#.3.032 Transm et t eur  d e vit esse A.B.S. 
ar r i•re

SO 0,2 — 0,2 — — 0,2 — 0,2 — — 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,3 0,4

Sp eed  sensor  ABS h in t en ER

Sp eed  sensor  ABS t r asero SO

552XXXXXX

At t uat o re valvo la allo  scar ico  SO

Exhaust  b ut t er f ly valve act uat o r RE

#.3.033 Act ionneur  vanne à 
l’Ţchap p em ent

SO — — — — — — — — — — — — — — 0,5 0,6 0,5 0,6 1 0,6 0,3 1
Hin t erer  ABS-
Geschw ind ikeit ssensor

ER

Sensor  d e velocid ad  / A.B.S. 
t r asero

SO

286XXXX

Cent ralina con t ro llo  d i t r azione SO

Tract ion  con t ro l syst em  un i RE

#.3.034 Cent rale con t r™le d e t r act ion SO — — — — — — — — — — — — — — — — 0,5 — — — 0,2 —

Ant r ieb skon t ro ll-St euergerŠt ER

Cent ral con t ro l d e t r acci—n SO
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ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS

Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

460XXXX

Bob ina A.T. o r izzon t ale SO

Hor izon t al H.V. co il RE

#.3.035 Bob ine A.T. ho r izon t ale SO 0,2 0,2 0,2 0,4 0,5 0,5 0,4 0,2 0,4 0,5 0,2 0,8 0,5 0,2 0,2 0,8 0,2 0,2 1 0,2 0,2 0,3
Waagrech t e HS-Sp ule ER

Bob ina A.T. ho r izon t al SO

460XXXX

Bob ina A.T. ver t icale SO

Ver t ical H.V. co il RE

#.3.036 Bob ine A.T. ver t icale SO 0,4 0,2 0,2 0,4 0,5 0,7 0,4 0,2 0,4 0,5 0,4 0,8 0,5 0,4 0,4 0,8 0,4 0,4 0,7 0,4 0,4 0,3
Senkrech t e HS-Sp ule ER

Bob ina A.T. ver t ical SO

385XXXXXX

#.3.037 Cent ralina sosp ension i SO

Susp ension  con t ro l un it RE

Boît ier  élect ron iq ue susp ensions SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 0,2
Fahrw erk-St euergerät ER

Cent ral susp ensiones SO

385XXXXXX

#.3.038 Cent ralina BBS SO

BBS con t ro l un it RE

Boît ier  élect ron iq ue BBS SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 0,6
BBS St euergerät ER

Cent ral BBS SO

286XXXXXX

#.3.039 Cent ralina hand s f r ee SO

Hand s f r ee CPU RE

Boît ier  élect ron iq ue hand s f r ee SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 2
Hand s f r ee-St euergerät ER

Cent ral hand s f r ee SO

#.3.040 Manop o le r iscald at e SO

Heat ed  hand gr ip s RE

Po ignées chauf f an t es SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 2
Beheizt e Lenkergr if f e ER

Puños calef accionad os SO



Codice Operazione MS4 400M 750 SS 996 ST4 M900 IE 996R 999 MTS100

0

ST3 749S 1098 HYM1100 M 696
M 1100

MTS 

1200S

Code Operation MS4R 600M 900 SS 916 ST4 S M750 IE 998 999S MTS110

0

ST3SAB

S

749R 1098 S HYM1100S M 696 

ABS

M 

1100S

MTS 

1200

Code Opération MS4RS 750M 800 SS 748 ST4 S 

ABS

M620 998S 999R03/

04

MTS110

0S

999 R 

05

848 HYM1100 

EVO 

M 796 M 1100 

ABS

Code Arbeit 900M 1000 SS M800 998R 749 MTS620 848 

EVO

HYM1100 

EVO SP

M 796 

ABS

M 

1100S 

ABS

Código Operación Paul Smart M1000 HYM796

Sport 1000 MS2R

GT1000 M695

ST2 748R MHE 1098R D 16 

RR

Streetfighter

985XXXXXX

#.3.041 Tap p o  b enzina elet t r ico SO

Elect r ical f uel t ank p lug RE

Bouchon  carb uran t  élect r iq ue SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 2
Tankversch luss m it  elekt r ischer  ER

Tap ón  com b ust ib le eléct r ico SO

#.3.042 Not o lino  ser rat ura b o rsa lat erale SO

RH sid e p ann ier s lock RE

Bar illet  ser rure valise lat érale DRT SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 0,4
Sch lüsselzylind er  f ür  RE ER

Pest illo  cer rad ura b o lsa lat eral SO

#.3.043 Not o lino  ser rat ura b o rsa lat erale SO

LH sid e p ann ier s lock RE

Bar illet  ser rure valise lat érale SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 0,4
Sch lüsselzylind er  f ür  LI ER

Pest illo  cer rad ura b o lsa lat eral IZQ SO

#.3.044 Not o lino  ser rat ura sella SO

Seat  lock RE

Bar illet  ser rure selle SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 0,8
Sch lüsselzylind er  f ür  ER

Pest illo  cer rad ura asien t o SO

#.3.045 Not o lino  ser rat ura t ap p o  b enzina SO

Fuel t ank p lug lock RE

Bar illet  ser rure b ouchon  SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 0,1
Sch lüsselzylind er  f ür  Tanksch loss ER

Pest illo  cer rad ura t ap ón  SO

#.3.046 Kit  n t o lin i ser rat ure SO

Lock set RE

Kit  b ar illet s ser rures SO — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — — 1,7
Sat z Sch lüsselzylind er  f ür  ER

Kit  p est illos cer rad uras SO
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Ducati Motor Holding spa Motorcycle Related Products 1/1 
www.ducati.com via A. C. Ducati, 3 
 40132 Bologna (Italy) 
 Tel. +39/051/6413111 
 Fax +39/051/6413671-405802  

Date: 15/10/2009 
  
Subject: WATER RADIATOR GOODWILL 
  
Models: SBK 
  

 
 

 
As far as the water radiators of the SBK family, models 848, 1098, 1098S, 1098R are concerned, we hereby 

would like to inform you that DMH has decided to reduce any possible inconvenience to our Customers relating to the 
component in hand.  

 
Please accept and replace the faulty radiators of the models above even if the 24 months warranty period has 

already expired.  
 
The total warranty coverage period for this part becomes thus of 48 months from the warranty starting date. 
 
During the 24 months extra-coverage the Customer has the right to be refunded for the faulty component, but not for 
the labour time needed to replace it. 

 
We kindly ask you to underline that this extra-coverage is a Commercial Goodwill. 
 

The replaced part will be property of Ducati and will be examined by the Technical Area Manager on the occasion of his 
periodical inspection. 
 
This coverage offered by Ducati does not apply to: 

- Motorcycles used in any sport competition; 
- Radiators that will not be deemed as faulty but damaged by foreign matters. 

 
 
 

http://www.ducati.com/�
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Answers to the questions nr.8 
Item 1 

a) Vibrations measurements on Ducati 848 
b) 2008 – September 
c) 2008 – December, the 1st 
d) this action was done in order to verify the real vibration conditions on the bike, 

compared with the test specifications which the radiator was subjected by the supplier 
e) DMH chassis testing department (SAF) 
f) the radiator vibration values measured on the bike were higher than those 

considered in the technical specifications provided by the manufacturer 
 

Item 2 (referred to 1198 model with same specification of 848 SBK) 
a) Failure analysis and mounting modification 
b) 2008 – October, the 27th 
c) 2009 – January, the 19th 
d) due to the repeatability of the failure mode and the leak position, it was decided 

to explore improvements on the mounting scheme and components 
e) DMH chassis technical department (PRV-SPR-SAF) 
f) deleting the rubber mounting pre-load, the vibration level on left bracket radiator 

area was reduced of about 30% 
Item 3 

a) Radiator project review form the supplier 
b) 2008 
c) 2008 – October, the 31st  
d) after the internal analysis about some damaged samples received from Ducati, 

T.Rad decided to purpose a radiator design review 
e) Toyo Radiator technical department 
f) applying the modification suggested by T.Rad, they estimated a vibration level 

reduction of about 50%. 
            Notes 
                        The actions described on item 2 and 3 was tested directly by Ducati on test-bikes 
(long run and shaker), in advance to introduce them on mass production, with good results. 
                        Test documentation not available 
 
Answers to the questions nr.9 

Item 1  
a) on Ducati mass production: 03.02.2009 
b) new spacer inside the rubber mounted on left side radiator bracket (see action 

described on answers 8 – item 2) 
c) see action and attached file about answers 8 – item 2 
d) Ducati p/n 716.1.409.1A 
e) Ducati p/n 716.1.419.1A 
f) yes 
g) information not available 
f) information not available 
 
 
 



Item 2  
a) on Ducati mass production (product model 848: 20/10/09) 
b) added patch between radiator core and brackets (see action described on 
answers 8 – item 3) 
c) see action and attached file about answers 8 – item 3 
d) Ducati p/n 548.4.074.1B 
e) Ducati p/n 548.4.074.2B 
f) yes 
g) information not available 
f) information not available 

 
Answers to the questions nr.10 

a- Related to the Safety Recall 07V-175 we confirm we have done this recall because we 
discovered a certain amount of vehicles with a leakage inside the Ducati Factory during the 
final test done on the dyno. 

The problem was related to a wrong hose coupling production process. 
The amount of leakage is not reported in our internal documents; was not at all a big ones but 
we had not measured it. 
The supplier told us about the wrong production process so also without a real case of a big 
leakage we decided to run a Safety Recall as a prudential act (the bikes were not sold yet). 
b- The difference between the two leakage problems are: 

- In the radiator leaking we discovered the fault in the field with many reports and we 
know exactly what is the amount of leakage and we tested what are the consequences 

- In the coolant coupling hose leakage was a defect discovered in the factory an a small 
amount of bikes just before the delivery, was accepted by the supplier as a clear case of 
wrong production process with unknown consequences. Therefore in that case we 
decided to replace all the holes in order to avoid any further problem. 
Maybe was not necessary to conduct a safety recall vs what we call a functional recall 
that would be more appropriate. 

 
Answers to the question nr.11 
 The new radiator, part coded as Ducati p/n 548.4.074.2B, is the ones used as spare part for all SBK 
family since May, 12th 2009. 
 
Answers to the question nr.12 
 
As explained during last Washington meeting and seen by Bob Young in the local Ducati Dealer, the leakage 
under investigation is a very small leakage. 
The amount of coolant that comes out of the radiator can’t make any injuries because is very little 
and because the radiator is covered by the side fairing. 
It is also not possible to have a problem of slippery with tires because the radiator is after the 
front tire and far away from the rear ones (considering the low volume of leakage fluid). 
 
We had several cases of radiator coolant leakage but no-one Customer complain related to a safety 
concern. 
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Comunicazione interna spedita in data 01/12/08   

Da: ARB Valent 

A : PE Gasparri 

Cc: DTV Forni 

 STR Di Piazza 

 DAQ Mehringer 

 QRE Paradisi 

 SAF Gesi; Maiorano 

Oggetto: Misura di vibrazioni sul radiatore acqua 848. 

Scopo delle prove 
Lo scopo delle prove in oggetto è la misura del livello di vibrazione a cui è soggetto il radiatore 
dell’acqua cod. 548.4.074.1B sui veicoli 848. 
Sul disegno del fornitore Toyo Radiators sono indicate le specifiche della prova di vibrazione a cui 
viene sottoposto il componente in oggetto: 

Banda di frequenza 
[Hz] 

Accelerazione 
[g] – ([gRMS]) 

Direzione 
Durata 
[cicli] 

50 – 100 3 (2,1) 
100 – 150 6 (4,2) 
150 – 200 9 (6,4) 

Verticale 2 x 106 

NB: le specifiche indicano le accelerazioni in g “picco”, tra parentesi è indicato il valore RMS corrispondente, ottenuto 

dividendo i g “picco” per 2 , trattandosi di accelerazioni puramente sinusoidali. 

Da notare che la maggior parte delle rotture radiatore acqua su veicoli SBK in rete è avvenuta su 
848 (1 % d’incidenza, info ricevuta da Baldini N. il 27/10/08). 

Moto utilizzate 
- 848 tel. 000011 (preserie): sul veicolo era originariamente presente un radiatore 1A, che è 

stato sostituito prima delle prove con un radiatore 1B, codice che equipaggia i veicoli di attuale 
produzione e che è stato soggetto al maggior numero di rotture in rete. 

Modalità d’esecuzione delle misure 

  
Figura 1: posizione accelerometri e sistema di riferimento usato. 

Z 

X 
Y 

Attacco DX 

Attacco SX 

Z 

X Y 
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Il radiatore è fissato elasticamente al telaio con due gommini ad H che si infilano su due supporti 
orizzontali; sul lato sinistro è presente una vite di fissaggio con rondella. 
Due accelerometri triassiali sono stati collocati sulla superficie superiore del radiatore in prossimità 
dei due attacchi, come in Figura 1. 
Il sistema di riferimento utilizzato coincide con gli assi principali della moto (cfr. Figura 1): 

- Asse X: parallelo alla direzione di marcia 
- Asse Y: trasversale alla direzione di marcia 
- Asse Z: verticale 

Le prove sono state fatte sul banco a rulli eseguendo delle accelerazioni WOT in quarta marcia da 
3000 rpm al regime d’intervento del limitatore (10700 rpm) e acquisendo il segnale degli 
accelerometri nel dominio del tempo con una frequenza di campionamento di 12,5 kHz. 

Risultati 
La seguente tabella riporta i risultati ottenuti in termini d’accelerazione “overall”, media dei tre run 
di misura; in rosso sono evidenziati i livelli massimi per ogni punto di misura. 

Accelerazioni “overall” – 848 tel. 000011 
X Y Z Punto 

grms rpm grms rpm grms rpm 

Attacco DX 6,6 10400 4,4 10600 8,1 10400 

Attacco SX 10,4 10700 7,5 10700 11,7 10400 

La seguente tabella riporta, invece, le ampiezze dei picchi massimi degli spettri “peak hold” rilevati 
in prossimità dei due attacchi superiori del radiatore. 

Spettro “peak hold” – 848 tel. 000011 
X Y Z Punto 

g Hz g Hz g Hz 

Attacco DX 4,4 143 1,9 2014 6,1 1291 

Attacco SX 4,6 974 4,7 2063 7,8 974 

Nelle seguenti figure si riportano gli andamenti dell’accelerazione “overall” in funzione del regime 
e gli spettri “peak hold” (per ogni frequenza è riportata l’ampiezza massima misurata durante 
l’accelerazione WOT sul banco a rulli). 

 
Figura 2: accelerazione “overall” in funzione del regime 

Attacco DX 

 
Figura 3: spettro “peak hold – Attacco DX, dir. X 
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Figura 4: spettro “peak hold – Attacco DX, dir. Y  

 
Figura 5: spettro “peak hold – Attacco DX, dir. Z 

 
Figura 6: accelerazione “overall” in funzione del regime 

Attacco SX 

 
Figura 7: spettro “peak hold – Attacco SX, dir. X 

 
Figura 8: spettro “peak hold – Attacco SX, dir. Y 

 
Figura 9: spettro “peak hold – Attacco SX, dir. Z 

Per avere ulteriori dati di confronto, si riportano i livelli d’accelerazione “overall” misurati sugli 
stessi radiatori acqua montati su altri veicoli SBK. 
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Accelerazioni “overall” – 1198 tel. 0802 
X Y Z Punto 

grms rpm grms rpm grms rpm 

Attacco DX 11,4 10100 6,4 10200 8,0 10500 

Attacco SX 16,8 10500 10,7 10500 9,5 10500 

Accelerazioni “overall” – 1098 tel. 000010 
X Y Z Punto 

grms rpm grms rpm grms rpm 

Attacco DX 6,6 10300 4,7 10600 6,6 10600 

Attacco SX 9,1 10900 6,5 10300 8,4 10600 

Commenti sui risultati 
- Il punto di misura in prossimità dell’attacco SX è il più critico dal punto di vista delle 

accelerazioni “overall”; in particolare, lungo la direzione Z (verticale) si misurano poco meno di 
12 gRMS, mentre lungo X e Y si misurano rispettivamente 10,5 e 7,5 gRMS. 

- Lungo tutte e tre le direzioni, quindi, si misurano accelerazioni “overall” superiori al valore RMS 
delle sollecitazioni più gravose applicate su banco vibrante (6,4 gRMS fra 150 e 200 Hz). 

- Per quanto riguarda il contenuto in frequenza delle sollecitazioni, i picchi più elevati degli spettri 
“peak hold” (ampiezza compresa fra 2 e 8 g) misurati sul radiatore acqua montato su 848 sono 
dello stesso ordine di grandezza delle ampiezze delle accelerazioni utilizzate su banco vibrante 
(ampiezza massima 9 g). Tutti gli spettri, però, sono caratterizzati dalla presenza di picchi elevati 
al di fuori della banda di frequenze considerata dalle specifiche di resistenza del fornitore (50-
200 Hz).  

- Sul radiatore acqua montato su 848, in prossimità dell’attacco SX in direzione Z, si misurano 
accelerazioni superiori rispetto a quelle misurate su 1098 e 1198. In prossimità dell’attacco DX, 
sempre in direzione Z, si misurano accelerazioni uguali su 848 e 1198 (circa 8 gRMS), mentre su 
1098 si misurano accelerazioni leggermente inferiori. 

- Nelle altre direzioni di misura, in corrispondenza di entrambi gli attacchi, le accelerazioni più 
elevate si rilevano su 1198.  

Conclusioni 
Il radiatore acqua, montato sui veicoli 848, è soggetto a livelli di vibrazione più elevati rispetto a 
quelli considerati nella prova di resistenza alle vibrazioni effettuata dal fornitore su banco vibrante. 

Dall’esito delle misure effettuate su 848, 1098 e 1198 si deduce che la probabile causa delle rotture 
sono le eccessive vibrazioni in direzione verticale (asse Z), in quanto: 

1) Su tutti e tre i veicoli SBK considerati si misurano sul radiatore acqua accelerazioni superiori 
alle specifiche del fornitore. 

2) La maggior parte delle rotture radiatori acqua SBK in rete è avvenuta su veicoli 848. 

3) Su 848 si misurano accelerazioni superiori a quelle misurate su 1098 e 1198 in 
corrispondenza dell’attacco SX in direzione Z. 

4) Sulla maggior parte dei radiatori acqua SBK rotti in SAF, è avvenuta la rottura del primo 
tubicino appena sotto l’attacco SX (cfr. Segnalazioni Inconvenienti di Maso del 03/07/08). 
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5) Toyo ha emesso un report d’analisi delle rotture (datato 23/9/08) di alcuni radiatori rientrati 

dalla rete e di alcuni inviati da SAF; anche in questo report la maggior parte delle rotture 
riguarda il primo tubo sulla verticale dell’attacco SX. 

Toyo ha già proposto di aggiungere un piastrino aggiuntivo sotto le staffe di supporto per ridurre le 
sollecitazioni che deve sopportare il primo tubo nella zona sotto gli attacchi (vedi figure 10 e 11). 
È già arrivato un campione di radiatore acqua SBK irrobustito (cfr. SPCE 388/2008/PRV), che è 
stato montato sul 1198 tel. 019514 che sta accumulando km su strada in SAF. 

 

Figura 10: piastrino aggiuntivo sotto la staffa di fissaggio proposto da Toyo. 

 

Figura 11: riduzione stress sul primo tubo dovuto al lamierino aggiuntivo. 

Piastrino 
aggiuntivo 
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Memo sent on Dec. 1st, 2008 

Purpose of testing  
 

The purpose of this testing is to measure the vibration level of coolant radiator part no. 548.4.074.1B is 
exposed to on 848 vehicles. Vibration test specifications for this component as stated in supplier Toyo 
Radiators' drawing are as follows:  
 

Frequency range 
[Hz] 

Acceleration 
[g] – ([gRMS]) 

Direction Duration 
[cycles] 

50 – 100 3 (2.1)   
100 – 150 6 (4.2) Vertical 2 x 106 
150 – 200 9 (6.4)   

 
NOTE: Specifications state acceleration in peak-g and the corresponding RMS value (bracketed) is 

obtained by dividing peak-g by  , as this is purely sinusoidal acceleration. 
 
It should be noted that most radiator failure events occurred on SBK vehicles in the field concerned 848 
vehicles (1 % incidence, information provided by Baldini N. on Oct. 27, 2008).  
 
Motorcycles used  
- 848 S/N 000011 (preproduction): The vehicle was originally equipped with a 1A radiator, which 

was replaced with a 1B radiator before testing. This is the radiator used on current production 
vehicles, and the type most affected by failure events in the field.  

 

Measurement method  

 
Figure 1: Location of accelerometers and system of reference used. 

 

From:  
To :  
Copy to:  

ARB 
PE 
DTV 
STR 
DAQ 
QRE 
SAF  

Valent  
Gasparri  
Forni  
Di Piazza  
Mehringer  
Paradisi  
Gesi; Maiorano  

Subject: Vibration measurement on 848 radiator.   

LH connection 

RH connection 
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The radiator is flexibly secured to the frame using two H-shaped rubbers slipped onto two horizontal 
mounts; a retaining screw and a washer are used on the left side. Two three-axis accelerometers were 
placed on the top face of the radiator, one in proximity of each connection as shown in Figure 1. The 
reference system used matches the main axes of the motorcycle (see Figure 1):  

-X axis: parallel to direction of travel  
-Y axis: lies crosswise to the direction of travel  
-Z axis: vertical  

Testing was performed on a roller test bench with WOT accelerations in fourth gear from 3000 rpm up 
to limiter threshold (10,700 rpm), and accelerometer signals in the time domain were acquired at 12.5 
kHz sampling frequency.  
 

Findings  
Listed in the following table are the overall acceleration findings averaged among the three 
measurement runs. The maximum levels for each measurement point are shown in red.  
 

 Overall acceleration – 848 S/N 000011    

Point  
X  Y  Z   

grms  rpm  grms  rpm  grms   rpm  

RH connection  6.6  10400  4.4  10600  8.1   10400  

LH connection  10.4  10700  7.5  10700  11.7   10400  
 

The table below shows the maximum amplitudes of peak hold spectra measured in proximity 
of both upper radiator mounts.  
 

  Peak hold spectrum – 848 S/N 000011    

Point   X  Y  Z   
g   Hz  g  Hz  g   Hz  

RH connection  4.4   143  1.9  2014  6.1   1291  

LH connection  4.6   974  4.7  2063  7.8   974  
 

The following figures show overall acceleration versus RPM and peak hold spectra (giving 
maximum amplitude measured during WOT acceleration on the roller test bench for each 
frequency).  

 

Figure 2: Overall acceleration versus RPM 
RH connection 

Figure 3: Peak hold spectrum – RH connection, X axis 
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Overall acceleration levels measured on the same coolant radiators fitted to other SBK vehicles are 
provided as comparative data.  

Figure 4: Peak hold spectrum – RH connection, Y axis Figure 5: Peak hold spectrum – RH connection, Z axis 

Figure 6: Overall acceleration versus RPM 
LH connection 

Figure 7: Peak hold spectrum – LH connection, X axis 

Figure 8: Peak hold spectrum – LH connection, Y axis Figure 9: Peak hold spectrum – LH connection, Z axis 
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 Overall acceleration – 1198 S/N 0802    

Point  
X  Y  Z   

grms  rpm  grms  rpm  grms   rpm  

RH connection  11.4  10100  6.4  10200  8.0   10500  

LH connection  16.8  10500  10.7  10500  9.5   10500  

 Overall acceleration – 1098 S/N 000010    

Point  
X  Y  Z   

grms  rpm  grms  rpm  grms   rpm  

RH connection  6.6  10300  4.7  10600  6.6   10600  

LH connection  9.1  10900  6.5  10300  8.4   10600  

 
Remarks on findings  
- The measurement point in proximity of the LH connection seems to be the most critical in terms of 

overall acceleration. Specifically, levels measured along the Z (vertical) axis are just below 12 
gRMS, whereas those measured along the X and Y axes amount to 10.5 and 7.5 gRMS, 
respectively.  

- This means overall acceleration levels measured along all axes exceed the RMS values for the 
heaviest stress loads applied on the vibrator (6.4 gRMS between 150 and 200 Hz).  

- With regard to the frequency content of stress loads, the highest peaks within peak hold spectra 
(amplitude between 2 and 8 g) measured on the radiator mounted on the 848 vehicle are of the same 
order as acceleration amplitudes used on the vibrator (maximum amplitude 9 g). However, all 
spectra show high peaks outside the frequency range considered in the supplier's vibration test 
specifications (50200 Hz).  

- The radiator mounted on the 848, acceleration levels measured in proximity of the LH connection 
along the Z axis were higher than those measured on 1098 and 1198 vehicles. In proximity of the 
RH connection, again along the Z axis, the same acceleration levels were observed on 848 and 1198 
vehicles (around 8 gRMS), whereas slightly lower acceleration was measured on the 1098.  

- Along the other axes, the highest acceleration levels at both mounts were observed on the 1198.  
 
Conclusions  
When fitted to 848 vehicles, the coolant radiator is exposed to higher vibration levels than  
those considered in the supplier's vibration test performed on a vibrator.  
The measurements taken on 848, 1098 and 1198 vehicles suggest that failure is likely due to  
exceeding vibration along the vertical (Z) axis. As a matter of fact:  

1)  On all three SBK vehicles tested, acceleration measured on the coolant radiator was higher 
than supplier's specifications.  

2) Most radiator failure events occurred on SBK vehicles in the field concerned 848 vehicles.  
3) On the 848, acceleration levels measured in proximity of the LH connection along the Z axis 

were higher than those measured on 1098 and 1198 vehicles.  
4)  On most of the failed SBK radiators available at SAF, the first pipe right under the LH 

connection had failed (see Failure report by Maso of July 3rd, 2008).  
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5)  Toyo issued a failure analysis report (dated Sept. 23rd, 2008) based on some radiators returned 
from the field and some submitted by SAF. According to this report, failure is located in the 
first pipe on the vertical of the LH connection in the majority of cases.  

Toyo's proposed solution is to install an additional plate under the mounting brackets in order to reduce 
the stress placed on the first pipe in the region located under the connections (see Figures 10 and 11). A 
strengthened sample SBK coolant radiation (see SPCE 388/2008/PRV) has already been submitted and 
installed on 1198 S/N 019514, which has been accumulating road miles under SAF supervision.  
 

 
Figure 10: Additional plate proposed by Toyo placed under mounting bracket. 

 

 
Figure 11: First pipe stress reduction thanks to additional plate 

 

Additional 
plate 
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Comunicazione interna spedita il 19/01/09  

Da: ARB Valent 

A : PE Gasparri 

Cc: DTV Forni 

 STR Di Piazza 

 UT Nicolasi 

 SPR Negroni 

 DAQ Mehringer 

 QRE Paradisi 

 SAF Gesi; Maiorano 

Oggetto: Semplici modifiche al montaggio del radiat ore acqua SBK per ridurre il 
livello di vibrazioni a cui è soggetto. 

Scopo delle prove 
La presente relazione descrive delle semplici modifiche al montaggio attuale del radiatore acqua 
SBK per tentare di ridurre il livello di vibrazioni a cui è soggetto. 
Si ricorda che la maggior parte dei radiatori rotti in rete e in SAF presenta la rottura del primo 
tubicino sotto l’attacco SX, di conseguenza, le modifiche descritte nel seguito hanno lo scopo 
principale di ridurre il livello di vibrazioni in questa zona del radiatore. 
Il radiatore è fissato superiormente al telaio mediante due gommini a H e quello sul lato SX è 
precaricato di 0,5 mm (valore nominale) da un distanziale con collare e da una vite. 
Il radiatore è inoltre vincolato inferiormente, sempre mediante un gommino a H, ad un’asola 
ricavata nel supporto batteria, che permette comunque una certa libertà di movimento in direzione 
verticale (cfr. Figura 1). 

 
Figura 1: fissaggi radiatore acqua modificati. 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 2: quote del distanziale cod. 716.1.409.1A 
modificate. 

Sono state provate le seguenti modifiche (le modifiche 1 e 2 sono state concordate in riunione 
avanzamento progetto del 03/12/08): 

1) Eliminazione del fissaggio inferiore, togliendo la vite speciale cod. 779.1.202.1B. 

2) Aumento dell’altezza utile (H) del distanziale cod. 716.1.409.1A (altezza nominale 11,5 mm), 
in modo da eliminare il precarico assiale del gommino a H SX (l’altezza nominale del 

Gommino a H 
precaricato di 0,5 mm. 

Fissaggio inferiore 

H
 

D 
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gommino è 12,0 mm). Sono stati provati 3 distanziali modificati di altezza 12,0 – 12,5 - 13,0 
mm. 

3) Riduzione diametro esterno (D) del distanziale; in questo modo, l’attacco SX diventa un 
montaggio con gioco. È opportuno da subito sottolineare che questo tipo di montaggio non è 
il montaggio corretto di un gommino a H, ma queste misure forniscono comunque indicazioni 
interessanti su quali parametri del montaggio influenzano il livello di vibrazioni a cui è 
soggetto il radiatore. 

4) Eliminazione del fissaggio SX: rappresenta il caso limite, quello che si può ottenere con un 
gommino infinitamente morbido, senza modificare l’attacco DX. 

Per completezza, si riportano le specifiche della prova di resistenza alle vibrazioni riportate sul 
disegno del fornitore. 

Banda di frequenza 
[Hz] 

Accelerazione 
[g] – ([gRMS]) 

Direzione 
Durata 
[cicli] 

50 – 100 3 (2,1) 
100 – 150 6 (4,2) 
150 – 200 9 (6,4) 

Verticale 2 x 106 

NB: le specifiche indicano le accelerazioni in g “picco”, tra parentesi è indicato il valore RMS corrispondente, ottenuto 

dividendo i g “picco” per 2 , trattandosi di accelerazioni puramente sinusoidali. 

Moto utilizzata 
- 1198 tel. 0802 (prototipo): su questo telaio è stato montato il motore n. 0803 dopo ripristino e 

verifica dell’equilibratura dell’imbiellaggio da parte di SSP. 

Modalità d’esecuzione delle misure 
Per la misura del livello di vibrazioni a cui è soggetto il radiatore sono stati utilizzati due 
accelerometri triassiali, collocati sulla superficie superiore del radiatore in prossimità dei due 
attacchi, come mostrato nelle foto seguenti.  

  
Figura 3: posizione accelerometri e sistema di riferimento utilizzato. 

Le prove sono state fatte sul banco a rulli eseguendo delle accelerazioni WOT in quarta marcia da 
3000 rpm al regime d’intervento del limitatore (10500 rpm) e acquisendo il segnale degli 
accelerometri nel dominio del tempo con una frequenza di campionamento di 12,5 kHz. Le misure 
sono state ripetute tre volte per ogni tipo di montaggio provato. 
Per avere un termine di paragone diretto, sono state ripetute le misure anche in configurazione STD 
e poi è stata fatta una modifica alla volta senza staccare l’accelerometro dal radiatore, in modo da 
eliminare l’incertezza di misura dovuta al posizionamento del sensore. 

X 

Z 

X 

Z 

Y 

Attacco SX 

Attacco DX 
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Risultati 
Influenza dell’ attacco inferiore 

La seguente tabella riporta i livelli d’accelerazione “overall”, espressi in gRMS, misurati con il 
montaggio STD e con il montaggio senza attacco inferiore. 

Accelerazioni “overall” – Attacco SX 
X Y Z Montaggio 

grms rpm grms rpm grms rpm 
STD 14,3 10500 8,9 10500 9,5 10400 

Senza attacco 
inferiore 

13,8 10400 8,7 10400 10,0 10300 

Accelerazioni “overall” – Attacco DX 
X Y Z Montaggio 

grms rpm grms rpm grms rpm 
STD 11,8 10000 7,0 10100 8,0 1000 

Senza attacco 
inferiore 

11,4 10000 7,2 10000 7,9 10100 

• Montaggio STD • Senza attacco inferiore 

 
Figura 4: accelerazione “overall” in funzione del regime 

Attacco SX, dir. X 

 
Figura 5: accelerazione “overall” in funzione del regime 

Attacco SX, dir. Y 

 
Figura 6: accelerazione “overall” in funzione del regime Attacco SX, dir. Z 

I grafici precedenti illustrano il confronto fra gli andamenti delle accelerazioni “overall” in funzione 
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del regime, misurate in prossimità dell’attacco SX (zona del radiatore più soggetta a rottura), con i 
due montaggi provati. Non si riportano per brevità i grafici relativi all’attacco DX. 

Influenza dell’ altezza H del  distanziale 

La seguente tabella riporta i livelli d’accelerazione “overall” misurati modificando l’altezza H del 
distanziale. 

Accelerazioni “overall” – Attacco SX 
Distanziale X Y Z 

H [mm] D [mm] g rms rpm grms rpm grms rpm 
11,5 10,0 14,3 10500 9,3 10500 9,8 10500 
12,0 10,0 14,2 10400 7,6 10000 9,5 10200 
12,5 10,0 10,1 10100 6,9 10000 7,8 10300 
13,0 10,0 9,2 10200 6,3 10500 7,1 10300 

Accelerazioni “overall” – Attacco DX 
Distanziale X Y Z 

H [mm] D [mm] g rms rpm grms rpm grms rpm 
11,5 10,0 11,8 10000 7,0 10200 8,0 10200 
12,0 10,0 11,5 10200 6,9 10100 7,8 10400 
12,5 10,0 11,0 10000 6,1 10100 7,2 10100 
13,0 10,0 10,2 10100 5,9 10000 7,1 10200 

 
Figura 7: influenza dell’altezza del distanziale 

sull’accelerazione “overall” - Attacco SX, dir. X 

 
Figura 8: influenza dell’altezza del distanziale 

sull’accelerazione “overall” - Attacco SX, dir. Y. 

 
Figura 9: influenza dell’altezza del distanziale sull’accelerazione “overall” - Attacco SX, dir. Z. 

STD 

STD 
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I grafici precedenti riportano il confronto fra gli andamenti delle accelerazioni “overall” in funzione 
del regime misurati con i diversi distanziali provati. Per brevità si riportano esclusivamente i grafici 
relativi al punto di misura in prossimità dell’attacco SX. 

Influenza del diametro D del distanziale 

La seguente tabella riporta i livelli d’accelerazione “overall” misurati modificando il diametro D del 
distanziale. Come altezza H, si è presa quella che dava i risultati migliori (13,0 mm) 

Accelerazioni “overall” – 1198 tel. 0802 – Attacco SX 
Distanziale X Y Z 

H [mm] D [mm] g rms rpm grms rpm grms rpm 
11,5 10,0 14,3 10500 9,3 10500 9,8 10500 
13,0 10,0 9,2 10200 6,3 10500 7,1 10300 
13,0 9,5 7,5 10500 5,7 10500 6,7 10500 
13,0 9,0 7,4 10500 5,8 10000 6,7 10500 

Accelerazioni “overall” – 1198 tel. 0802 – Attacco DX 
Distanziale X Y Z 

H [mm] D [mm] g rms rpm grms rpm grms rpm 
11,5 10,0 11,8 10000 7,0 10200 8,0 10200 
13,0 10,0 10,2 10100 5,9 10000 7,1 10200 
13,0 9,5 9,5 10000 5,4 10000 7,1 10400 
13,0 9,0 9,7 10000 5,3 9700 6,7 10500 

 
Figura 10: influenza del diametro del distanziale 
sull’accelerazione “overall” - Attacco SX, dir. X 

 
Figura 11: influenza del diametro del distanziale 
sull’accelerazione “overall” - Attacco SX, dir. Y 

 
Figura 12: influenza del diametro del distanziale sull’accelerazione “overall” - Attacco SX, dir. Z 

STD 

STD 
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I grafici precedenti illustrano l’andamento delle accelerazione “overall” in funzione del regime al 
variare del diametro D. Nei grafici sono inoltre riportate le curve tratteggiate che rappresentano il 
caso limite in cui è stato completamente eliminato il fissaggio SX. Per brevità si riportano 
esclusivamente i grafici relativi al punto di misura in prossimità dell’attacco SX. 
I livelli d’accelerazione misurati senza attacco SX sono riportati per completezza nella seguente 
tabella. 

Accelerazioni “overall” – Attacco SX 
X Y Z Montaggio 

grms rpm grms rpm grms rpm 
Senza attacco SX 3,8 10200 3,4 8600 4,4 10500 

Accelerazioni “overall” – Attacco DX 
X Y Z Montaggio 

grms rpm grms rpm grms rpm 
Senza attacco SX 6,7 10400 3,7 10100 5,3 10500 

Commenti sui risultati 

- L’influenza del fissaggio inferiore sul livello d’accelerazione misurato in prossimità degli 
attacchi del radiatore è praticamente nulla. Gli andamenti delle accelerazioni “overall” in 
funzione del regime si modificano leggermente, ma i livelli massimi rimangono praticamente 
uguali a quelli misurati col montaggio STD. 

- L’altezza H del distanziale, e quindi il precarico assiale del gommino a H, ha un’influenza 
sensibile sul livello d’accelerazione misurato sul radiatore in prossimità degli attacchi. In 
particolare, le accelerazioni più basse in prossimità dell’attacco SX sono state misurate con il 
distanziale d’altezza 13,0 mm, ma già con il distanziale d’altezza 12,5 mm si ha una riduzione 
importante (30% circa) del livello d’accelerazioni misurato in tutte e tre le direzioni. Col 
distanziale di altezza 12,0 mm, invece, la riduzione del livello d’accelerazione è minima. 

- Il diametro D del distanziale ha un’influenza sensibile sul livello d’accelerazione misurato. Il 
diametro nominale del foro del gommino a H è 10,0 mm, quindi con diametri del distanziali <10 
mm, l’attacco SX diventa un montaggio con gioco, che chiaramente non rappresenta il 
montaggio corretto per un gommino a H, ma comunque è interessante notare che con il 
montaggio con gioco si misurano livelli d’accelerazione inferiori in prossimità dell’attacco SX, 
in particolare in direzione X, mentre sull’attacco DX i livelli rimangono circa uguali. Per 
avvicinarsi alla condizione di montaggio con gioco, si potrebbero utilizzare dei gommini a H 
simili a quelli utilizzati da Suzuki per il montaggio del motorino valvola allo scarico, aventi la 
sezione del foro conformata come rappresentato in Figura 13. 

 
Figura 13: gommino a H tipo Suzuki. 

Conclusioni 
1) Si consiglia di aumentare l’altezza nominale del distanziale cod. 716.1.409.1A, portandola da 

11,5 a 13,0 mm. Questo comporta una riduzione del 30% delle accelerazioni misurate in 
prossimità dell’attacco SX rispetto al montaggio STD. 

2) Per ottenere un’ulteriore riduzione del livello d’accelerazione, si potrebbe provare ad utilizzare 
dei gommini a H più morbidi o aventi la sezione indicata in Figura 13.  
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Subject:   Simple changes to SBK coolant radiator to reduce vibration levels. 
 

 
Purpose of testing 
This report describes a few simple changes to the current mounting method adopted for SBK coolant 
radiators aimed at reducing the vibration levels radiators are exposed to. 
In the majority of the radiators that have failed in the field and at SAF, failure was located in the 
first pipe under the LH connection. As a result, the modifications described below are mainly 
aimed at reducing vibration levels in this region of the radiator. 
At the top end, the radiator is secured to the frame by two H-shaped rubbers. The rubber on the LH 
side features a 0.5 mm preload (nominal value) obtained by means of a collar spacer and a screw. 
At the bottom, the radiator is fixed - again using an H-shaped rubber - to a slot in the battery mount, 
that allows a certain amount of vertical movement (see Figure 1). 
 

 
 

The following changes were tested (changes 1 and 2 were agreed upon during the project progress meeting  
of Dec. 3, 2008): 

1)  Elimination of lower mount, i.e. of special screw part no. 779.1.202.1B. 

2)  Increased useful height (H) of spacer part no. 716.1.409.1A (nominal height 11.5 mm), to 
eliminate axial preloading on LH H-rubber (nominal height of rubber is 12.0 mm). Three 
modified spacers with different heights (12.0 – 12.5 - 13.0 mm) were tested. 

3)  Spacer with smaller outer diameter (D); this way, the LH connection becomes a clearance fit. It 
should be stressed that a clearance fit is not appropriate for H-shaped rubbers according to the 
rules of good practice. However, the resulting measurements provide interesting indications on 

H-shaped rubber 
with 0.5 mm preload. 

Bottom mount 

Figure 1: modified radiator mounts. 

Figure 2: modified dimensions of spacer part no.. 
716.1.409.1A. 
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which assembly parameters determine the vibration levels the radiator is exposed to. 

4)  Elimination of LH mount. This represents a worst-case scenario, such as would be observed with 
an infinitely soft rubber, without making changes to the RH mount. 

 
The vibration test specifications stated in the supplier's drawing are reported for ease of reference. 

Frequency range 
[Hz] 

Acceleration 
[g] – ([gRMS]) 

 
Direction Duration 

[cycles] 

50 – 100 3 (2.1)  
Vertical 

 
2 x 106 100 – 150 6 (4.2) 

150 – 200 9 (6.4) 
 
NOTE: Specifications state acceleration in peak-g and the corresponding RMS value (bracketed) is obtained 

by dividing peak-g by  , as this is purely sinusoidal acceleration. 
 

Motorcycle used 
- 1198 S/N 0802 (prototype): Engine S/N 0803 was mounted on this frame after SSP installed and tested 

the connecting rod balancing. 
 

Measurement method 
Radiator vibration was measured using two three-axis accelerometers placed on the top face of the 
radiator, in proximity of the two connections as shown in the following pictures. 

 

 
Figure 3: Location of accelerometers and system of reference used. 

Testing was performed on a roller test bench with WOT accelerations in fourth gear from 3000 rpm up to 
limiter threshold (10,500 rpm), and accelerometer signals in the time domain were acquired at 12.5 kHz 
sampling frequency. Measurements were repeated three times for each mounting method tested. 
In order to obtain comparative data, measurements were also taken in the STD configuration, and then after 
making one change at a time with the accelerometer installed on the radiator, so as to eliminate 
measurement uncertainty due to sensor positioning. 

LH connection 

RH connection 
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Findings 
Effect of bottom connection 

The following table shows overall acceleration levels expressed in gRMS, as measured in the STD 
mounting method and without bottom connection. 

Overall acceleration – LH connection 
 

Mounting 
method 

X Y Z 
grms rpm grms rpm grms rpm 

STD 14.3 10500 8.9 10500 9.5 10400 
Without bottom 

connection 

 

13.8 
 

10400 
 

8.7 
 

10400 
 

10.0 
 

10300 

Overall acceleration – RH connection 
 

Mounting 
method 

X Y Z 
grms rpm grms rpm grms rpm 

STD 11.8 10000 7.0 10100 8.0 1000 
Without bottom 

connection 

 

11.4 
 

10000 
 

7.2 
 

10000 
 

7.9 
 

10100 

 

• STD mounting method • Without bottom connection 

 
 
 

 
 
 

The charts above provide a comparison among overall acceleration versus RPM measured in 
proximity of the LH connection (radiator region where most failure events occurred), with both 
mounting methods tested. Charts for the RH connection are omitted for the sake of brevity. 

 

Figure 4: Overall acceleration versus RPM 
LH connection, X  axis 

Figure 5: Overall acceleration versus RPM 
LH connection, Y  axis 

Figure 6: Overall acceleration versus RPM LH connection, Z axis 



 SAF – Noise and Vibration Department - ARB 
Author:  L. Valent ( 625)  Vibr_radiatore_acqua_modifiche_1198.doc:  4 of 6 
 

Overall acceleration – LH connection 
Spacer X Y Z 

H [mm] D [mm] grms rpm grms rpm grms rpm 
11.5 10.0 14.3 10500 9.3 10500 9.8 10500 
12.0 10.0 14.2 10400 7.6 10000 9.5 10200 
12.5 10.0 10.1 10100 6.9 10000 7.8 10300 
13.0 10.0 9.2 10200 6.3 10500 7.1 10300 

Overall acceleration – RH connection 
Spacer X Y Z 

H [mm] D [mm] grms rpm grms rpm grms rpm 
11.5 10.0 11.8 10000 7.0 10200 8.0 10200 
12.0 10.0 11.5 10200 6.9 10100 7.8 10400 
12.5 10.0 11.0 10000 6.1 10100 7.2 10100 
13.0 10.0 10.2 10100 5.9 10000 7.1 10200 

 

Effect of height (H) of spacer 

The following table reports the overall acceleration levels after height H of the spacer was 
modified. 

 
 
 
 

 
STD 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

STD 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
The charts above provide a comparison among overall acceleration versus RPM measured with 
the different spacers tested. Only the charts for the measurement point in proximity of the LH 
connection are reported for the sake of brevity. 

 

Figure 7: Effect of spacer height on overall acceleration - 
LH connection, X axis 

Figure 8: Effect of spacer height on overall acceleration - 
LH connection, Y axis 

Figure 9: Effect of spacer height on overall acceleration - LH connection, Z axis 
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Overall acceleration – 1198 S/N 0802 – LH connection 
Spacer X Y Z 

H [mm] D [mm] grms rpm grms rpm grms rpm 
11.5 10.0 14.3 10500 9.3 10500 9.8 10500 
13.0 10.0 9.2 10200 6.3 10500 7.1 10300 
13.0 9.5 7.5 10500 5.7 10500 6.7 10500 
13.0 9.0 7.4 10500 5.8 10000 6.7 10500 

Overall acceleration – 1198 S/N 0802 – RH connection 
Spacer X Y Z 

H [mm] D [mm] grms rpm grms rpm grms rpm 
11.5 10.0 11.8 10000 7.0 10200 8.0 10200 
13.0 10.0 10.2 10100 5.9 10000 7.1 10200 
13.0 9.5 9.5 10000 5.4 10000 7.1 10400 
13.0 9.0 9.7 10000 5.3 9700 6.7 10500 

 

Effect of spacer diameter D 

The following table reports the overall acceleration levels after diameter D of the spacer was 
modified. Height H giving the best test results was used (13.0 mm) 

 
 
 
 
 

STD 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

STD 
 
 
 
 
 

 

Figure 10: Effect of spacer diameter on overall 
acceleration - LH connection, X axis 

Figure 11: Effect of spacer diameter 
on overall acceleration - LH connection, Y axis 

Figure 12: Effect of spacer diameter on overall acceleration - LH connection, Z axis 
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The charts above show overall acceleration versus RPM with varying diameters D. Dash lines in 
the charts represent the worst-case scenario in which the LH mount is omitted. Only the charts for 
the measurement point in proximity of the LH connection are reported for the sake of brevity. 
Acceleration levels without LH connection are reported in the following table for the sake of 
completion. 

Overall acceleration – LH connection 
 

Mounting method 
X Y Z 

grms rpm grms rpm grms rpm 
Without LH 
connection  

3.8 10200 3.4 8600 4.4 10500 

Overall acceleration – RH connection 
 

Mounting method 
X Y Z 

grms rpm grms rpm grms rpm 
Without LH 
connection  

6.7 10400 3.7 10100 5.3 10500 

 
Remarks on findings 

 

- The lower mount was found to have virtually no effect on the acceleration level measured in 
proximity of the two radiator connections. Overall acceleration shows minor variations with 
changing RPM, but maximum levels remain virtually the same as those observed with the 
STD mounting method. 

- Spacer height H - and axial preloading of the H-shaped rubber with it - shows a significant 
impact on the acceleration level measured on the radiator in proximity of the connections. 
Specifically, lowest acceleration levels in proximity of the LH connection were measured 
with the 13.0 mm spacer. The 12.5 mm spacer also demonstrates a significant reduction 
(nearly 30%) of acceleration levels measured in all three directions. Conversely, a minimal 
reduction in acceleration level is observed with the 12.0 mm spacer. 

- Spacer diameter D significantly affects measured acceleration level. The nominal diameter of 
the H rubber hole is 10.0 mm. With spacer diameters smaller than 10 mm, the LH connection 
becomes a clearance fit. While this is obviously not the appropriate mounting configuration 
for H-shaped rubbers, it shows how a clearance fit will give lower acceleration levels in 
proximity of the LH connection, especially along the X axis, whereas acceleration remains 
basically unchanged at the RH connection. A mounting condition close to clearance fit could 
be obtained by using H-shaped rubbers similar to those used by Suzuki for the exhaust valve 
motor, with the hole shaped as shown in Figure 13. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 13: Suzuki-style H rubber. 
Conclusions 
1)  We recommend increasing the nominal height of spacer part no. 716.1.409.1A from 11.5 to 

13.0 mm. This will achieve a 30% reduction in acceleration levels measured in proximity of 
the LH connection compared to the STD mounting method. 

2)  To further reduce acceleration levels, H rubbers in softer material or having a cross-section as 
shown in Figure 13 could be used. 
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- Reason for the TRAD's vibration test condition

- Reason for added patch (Countermeasure for leak from tube) 

TRAD think that the severest vibration condition is vertical axis direction for 
on road motorcycle's radiator.
This thought is based on the experience from our testing results for 20 years 
or more.
Tested radiator is installed in an actual installing angle. (See Fig.#1)

Fig.#1 Bench test of 1098 radiator

The leakage from the tube is from under of the bracket.
This is because the vibration input is transferred through the bracket to the fin and tube.
By adding a patch (plate) under the bracket, we believe the stress is distributed and the maximum stress reduced by approximately 50%.
When vibration input from vehicle is large, we propose this type of countermeasure.
Radiator with the patched brazed did not leak after 4M cycles at our bench testing.

Fig. #2 Stress distribution

This figure is just image.
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N° Progettista
14433
PRV/2579

OmologazioneNo
Descrizione
Aggiornamento distanziale fissaggio SX radiatore acqua

Prodotto/i oggetto della modifica
Motore/Veicolo Veicolo Rintracciabilità matricolare? Si
Famiglia
SBK 09 (NewSuperBike MY:09)

MotivazioneMiglioramento fissaggio radiatore 
DENOMINAZIONE DA

classifica
Q Unità di

misura
DA

A classifica Q Unità di
misura A

Titolo
Tecnico

Indice
Efficienza
Tecnica 
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Invio Notifica in chiusura a
SAIMA?
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No

Decorrenza Modifica
03/02/2009
Destinazione :
Utilizzare appena disponibile
Note:

DIREZIONE TECNICA PROGRAMMAZIONE INDUSTRIALIZZAZIONE
ApprovazioneSi ApprovazioneSi ApprovazioneSi
Data 28/1/2009 Data 29/1/2009 Data 13/2/2009
Firma GIANLUIGI MENGOLI Firma ELIO ROVERSI Firma FRANCO LANZA

DIVISIONE MRP
Approvazione Si
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Firma AMMINISTRATORE DI SISTEMA - PER
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RINTRACCIABILITA'
Matricola Telaio ZDMH704AA9B023346

Note Programmazione
Note del 29/1/2009: Dal 03/02/2009

Storia del Documento
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PM INOLTRATA da MICHELE MALAGUTI il 28/1/2009
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ENGINEERING CHANGE 
PROPOSAL 

Project Engineering 

 

ECP status 

Engineer 
APPROVED AND CLOSED 
MICHELE MALAGUTI Writing date 

 
Jan. 28, 2009 

 
ECP No.                  14433 
Engineer ID            PRV/2579 

Type-approval No 
Description 
Upgrade of coolant radiator LH mount spacer 

 

 
Engine/Vehicle         Vehicle 
Family 
SBK 09 (NewSuperBike MY:09) 

Product(s) affected by change 
S/N traceability?    Yes 

Reason Improving radiator mount 
 

DESIGNATION Previous 

classification 
Q Unit of 

measurement 
- Previous 

New 
classification 

Q Unit of 

measurement 

- New 

Engineering 

Code 
Technical 

Efficiency 

Index 

? 
spacer 71614091A 1 NO. 71614191A 1 NO. 68. B 

 

Notify SAIMA upon closure? No Does change affect a 
platform? 

No 

Change effective date 
Feb. 3, 2009 

   

Destination : 
Use as soon as available 

   

Remarks:    
 

TECHNICAL DIRECTOR PLANNING INDUSTRIAL ENGINEERING 
Approval Yes Approval Yes Approval Yes 
Date                Jan. 28, 2009 Date                Jan. 29, 2009 Date                Feb. 13, 2009 
Signed             GIANLUIGI MENGOLI Signed             ELIO ROVERSI Signed             FRANCO LANZA 

 

MRP DIVISION 
Approval 
Date 
Signed 

 
Yes 
Feb. 18, 2009 
SYSTEM ADMINISTRATOR - NO 
OPINION FROM MRP AFTER MORE THAN 5 
DAYS 

TRACEABILITY 
Serial Number   ZDMH704AA9B023346 

Remarks on planning 
Remarks of Jan. 29, 2009: As of Feb. 3, 2009 

Document History 
ECP created by MICHELE MALAGUTI on Jan. 28, 2009 
ECP submitted by MICHELE MALAGUTI on Jan. 28, 2009 
ECP checked by LUCA ANGIOLINI on Jan. 28, 2009 
ECP authorized by SIMONE DI PIAZZA on Jan. 28, 2009 
ECP APPROVED by GIANLUIGI MENGOLI on behalf of Technical Manager on Jan. 28, 2009 
ECP APPROVED by ELIO ROVERSI on behalf of PLANNING on Jan. 29, 2009 
ECP APPROVED by FRANCO LANZA on behalf of INDUSTRIAL ENGINEERING on Feb. 13, 2009 
ECP APPROVED by SYSTEM ADMINISTRATOR on behalf of MRP DIVISION after NO OPINION HAD BEEN GIVEN BY 
MRP AFTER MORE THAN 5 DAYS on Feb. 18, 2009 
S/N TRACEABILITY entered on Feb. 18, 2009 
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PM IN CARICO DA SAVINA LOPRETE

DUCATIMOTORHOLDING spa PROPOSTA DI MODIFICA
TECNICA

Servizio Tecnico Progetti

Stato PM CHIUSA ESITO POSITIVO
Progettista DAVIDE PREVITERA Data Compilazione 15/12/2008 N° PM

N° Progettista
14390
PRV/2546

OmologazioneNo
Descrizione
Cambio codice radiatore acqua famiglia SBK.

Prodotto/i oggetto della modifica
Motore/Veicolo Veicolo Rintracciabilità matricolare? Si
Famiglia Modello
SBK 09 (NewSuperBike MY:09) 1098R (NewSuperBike 1098 R)

1098RTB (NewSuperBike 1098 R
T.BAYLISS)
1198 (NewSuperBike 1198)
1198S (NewSuperBike 1198 S)
848 (NewSuperBike 848)

Caratteristica
STD (Moto Standard STD)

MotivazioneAggiornamento tecnico: sono state modificate le staffe di fissaggio superiori del radiatore H2O SBK. 
DENOMINAZIONE DA

classifica
Q Unità di

misura
DA

A classifica Q Unità di
misura A

Titolo
Tecnico

Indice
Efficienza
Tecnica 

RADIATORE H2O SBK 54840741B 1 NR 54840742B 1 NR 68. B

Invio Notifica in chiusura a
SAIMA?

No La modifica impatta su una
piattaforma?

No

Decorrenza Modifica
20/03/2009
Destinazione :
Utilizzare appena disponibile
Note:
Utilizzare il nuovo codice anche come ricambio.

DIREZIONE TECNICA PROGRAMMAZIONE INDUSTRIALIZZAZIONE
ApprovazioneSi ApprovazioneSi ApprovazioneSi
Data 16/12/2008 Data 23/1/2009 Data 26/1/2009
Firma GIANLUIGI MENGOLI Firma ELIO ROVERSI Firma FRANCO LANZA

DIVISIONE MRP
Approvazione Si
Data 31/1/2009
Firma AMMINISTRATORE DI SISTEMA - PER

MANCATO PARERE MRP SUPERIORE A 5
GIORNI

RINTRACCIABILITA'
Matricola Telaio ZDMH704AA9B024190

Note Programmazione
Note del 23/1/2009: Dal 06/04/2009

Storia del Documento
PM creata da DAVIDE PREVITERA il 15/12/2008
PM SALVATA da DAVIDE PREVITERA il 15/12/2008
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PM SALVATA da DAVIDE PREVITERA il 15/12/2008
PM INOLTRATA da DAVIDE PREVITERA il 15/12/2008
PM controllata da LUCA ANGIOLINI il 15/12/2008
PM AUTORIZZATA da SIMONE DI PIAZZA il 15/12/2008
PM APPROVATA per la Direzione Tecnica da GIANLUIGI MENGOLI il 16/12/2008
PM APPROVATA per la PROGRAMMAZIONE da ELIO ROVERSI il 23/1/2009
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PM APPROVATA per la DIVISIONE MRP dall'AMMINISTRATORE DI SISTEMA PER MANCATO PARERE MRP SUPERIORE A 5
GIORNI il 31/1/2009
RINTRACCIABILITA' MATRICOLARE inserita il 12/3/2009



CHANGE BUILDER SAVINA LOPRETE 
 

DUCATIMOTORHOLDING spa ENGINEERING CHANGE 
PROPOSAL 

Project Engineering 

 

ECP status 
Engineer 

APPROVED AND CLOSED 
DAVIDE PREVITERA  Writing date Dec. 15, 2008       

 
ECP No.                 14390 
Engineer ID           PRV/2546 

Type-approval No 
Description 
Issuance of new part number for coolant radiator of SBK family. 

 

 Product(s) affected by change 

Engine/Vehicle         Vehicle S/N traceability?    Yes 
Family 
SBK 09 (NewSuperBike MY:09) 

Model 
1098R (NewSuperBike 1098 R) 
1098RTB (NewSuperBike 1098 R 
T.BAYLISS) 
1198 (NewSuperBike 1198) 
1198S (NewSuperBike 1198 S) 
848 (NewSuperBike 848) 

Characteristic 
STD (STD standard motorcycle) 

Reason Technical update: top mounting brackets of SBK coolant radiator were modified. 
DESIGNATION Previous 

classification 
Q Unit of 

measurement 
- Previous 

New 
classification 

Q Unit of 
measurement 

- New 

Engineering 
Code 

Technical 
Efficiency 

Index 

? 
SBK COOLANT RADIATOR 54840741B 1 NO. 54840742B 1 NO. 68. B 

 

Notify SAIMA upon closure?     No Does change affect a 
platform? 

No 

Change effective date 
March 20, 2009 

  

Destination : 
Use as soon as available 

  

Remarks: 
Use new part also as spare part. 

  

 

TECHNICAL DIRECTOR 
Approval Yes 
Date                Dec. 16, 2008 
Signed             GIANLUIGI MENGOLI 

PLANNING  
Approval Yes  
Date                Jan. 23, 2009 
Signed            ELIO ROVERSI 

INDUSTRIAL ENGINEERING 
Approval Yes  
Date                Jan. 26, 2009  
Signed            FRANCO LANZA 

 

MRP DIVISION  
Approval Yes 
Date Jan. 31, 2009 
Signed NO OPINION FROM MRP AFTER 

MORE THAN 5 DAYS 

TRACEABILITY 
Serial Number   ZDMH704AA9B024190 
 
Remarks on planning 
Remarks of Jan. 23, 2009: As of Apr. 6, 2009 

Document History 
ECP created by DAVIDE PREVITERA 
on Dec. 15, 2008 ECP SAVED by 
DAVIDE PREVITERA on Dec. 15, 2008 



ECP SAVED by DAVIDE PREVITERA on Dec. 15, 2008 
ECP SUBMITTED by DAVIDE PREVITERA on Dec. 15, 2008 
ECP checked by LUCA ANGIOLINI on Dec. 15, 2008 
ECP AUTHORIZED by SIMONE DI PIAZZA on Dec. 15, 2008 
ECP APPROVED by GIANLUIGI MENGOLI on behalf of Technical Manager on Dec. 16, 2008 
ECP APPROVED by ELIO ROVERSI on behalf of PLANNING on Jan. 23, 2009 
ECP APPROVED by FRANCO LANZA on behalf of INDUSTRIAL ENGINEERING on Jan. 26, 2009 
CHANGE EFFECTIVE DATE changed by PLANNING on Jan. 29, 2009: FROM Apr. 6, 2009 TO Mar. 20, 2009 
ECP APPROVED by SYSTEM ADMINISTRATOR on behalf of MRP DIVISION after NO OPINION HAD BEEN GIVEN BY MRP 
AFTER MORE THAN 5 DAYS on Jan. 31, 2009 
S/N TRACEABILITY entered on Mar. 12, 2009 
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